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fíüiftauncmk. egy új alafcjánól. 
(A Mihrus aegyptius ujabb előfordulása hazánkban.) 

I r t a : Lakatos Károly. 

jöríavilágunk délszaki tájainak egyik ismeretes orv-
madár-alakja : a berki kánya (Milvus kórschun 
Gin. filter]) közeli rokonának: az élősdi v. 

egyptomi kányának (Milvus aegyptius [Fnlco Fors-
kftli] Gittel.) hazánkban való előfordulása eddig csak 
egyetlen megkerült példány alapján lett kimutatva, mely 
1882. évi augusztus hó 10-én a budai hegységben egy 
kerülő által ejtetett el*) s jelenleg a »Magyar Nemzeti 
Muzeum« állattárának madárbőr-gyűjteményében van elhe­
lyezve. Ugyanezen példánynak dr. Madarász Gy.úla a 
»Természetrajzi Füzetek* 188B. évfolyamában (pag. 
3—7.) tüzetes leírását adja és saját rajzolása színes 
képben is bemutatja. 

E példány megkerülésének publikálása óta nem 
szűntem meg a berki kánya mediterrán alakjának hazánk­
ban való előfordulását állandó kutatásom tárgyává tenni, de 
csak 1897. évi szeptember (5-án sikerült egy újabban meg­
került fiatal $ példány alapján megbizonyosodnom hazánk­
ban való kétségtelen előfordulásáról. E z a példány szintén 
Budapest területén: a városligetben (Rákos) 1897. évi szep­
tember hó 6-án lövetett s még aznap dr. Lendl Adolf 
zoológiai laboratóriumába kerülvén, alkalmam nyílt tüzetes 
vizsgálódás és tanulmányozás tárgyává tennem s e réven 
benne felismernem a régkeresett, ritka indigénát; jelenleg 

*) » Természe t ra jz i Füze t eké , VIT . kötet , p a g 3 - 7., I. tábla. 

pedig a keszthelyi gazdasági akadémia természetrajzi 
gyűjteményét díszíti. 

Hogy ezen újabb előfordulási adat közreadásával 
ily huzamos ideig várakozva, csak most lépek vele a 
nyilvánosság elé, annak meg van a maga oka. Ugyanis 
a dr. Madarász-féle Milvus aegyptius bőrön s ugyancsak 
Madarász által Ceylonban gyűjtött hasonfajú kányabőrökön 
és saját, valamint intézetünk tulajdonában lévő néhány 
preparátumon kívül más, illetve elegendő számú össze­
hasonlító anyag rendelkezésemre nem állván, behatóbb 
tanulmányozás és kritikai összehasonlítás s e réven tanul­
mányaimnak befejezhetése szempontjából kénytelen voltam 
előbb a már meglevő, aránylag csekély számú tananya­
gom kiegészítéséhez látni. Ép ez okból a Milvus ater alakra 
nézve is iparkodtam tüzetesebben tisztába jönni s lehe­
tőleg teljes sorozatban tanulmányozni színben való fejlő­
désének minden fázisát, eltéréseit stb., typikus sajátságainak 
kiderítése s illetve amaz alakkal való párhuzamosítása 
czéljából. Egyébiránt a dr. Madarász-féle s az én Milvus 
aegyptius példányom összehasonlításakor már az első 
tekintetnél kétségtelennek tűnt fel a forma egyazonos-
sága, továbbá az, hogy a kettő közt nemcsak hogy színbeli 
eltérés, de korkülönbség sincsen, mindössze is a Madarász­
féle példány talán egy kissé élénkebben kiszínezett, illetve 
gazdagabban van színrajzokkal (hosszú csíkolások, illetve 
sávok) díszítve; ivarára nézve azonban szintén $ s ugyan, 
csak tompa (kopott hegyű) karmokkal bír, mely körül-



meny — a fiatalkori ruházat mellett — az egyének fiatal­
ságának kétségtelen bizonyságául szolgál, de egyben arról 
is tanúskodik, hogy a Milvus aegyptius fiataljai ép oly meg­
rögzött fészekülők, vagyis hogy ép oly tartósan lakják 
fészköket fejlődési folyamatuknak hasonlóan lassú menete 
folytán, mint a mi berki kányánk, minek következtében 
(illetőleg a sok ácsorgás miatt) karmaik elkopnak. S hogy 
a tompakörműség mindkét alaknál valóban a hosszú 
fészeklakás következménye, az abból is kitetszik, hogy a 
második életévökben levő egyedeknek már tűhegyes kar­
maik vannak, 

Mind a két megkerült Milvus aegyptius példány a 
fiatalokat jellemző szarufekete csőrrel bir, amennyiben 
ugyanis a színes (sárga) csőr épúgy, mint a Milvus rega­
lis és Haliaetus albicillánál: csakis az idősebb (valószí­
nűleg 4—5 éves) egyedek sajátsága. Ennek a körülmény­
nek tulajdonítható talán, hogy a kánya mediterrán alak­
jának hazánkban való előfordulása már régebben is nem 
konstatáltatott, illetőleg hogy oly hosszú ideig észrevétlen 
maradhatott a hazai madarászok előtt, a miben egyébiránt 
közvetett része van a madaras könyvek hibás, sőt rész­
ben megtévesztő leírásainak is, a mennyiben a mediterrán 
különbözetnél egyedül döntő faji jegyűi minden korra 
nézve a sárga csőrt állapítván meg s egyéb faji jelleget 
ki nem mutatván: e kányaformára nézve máig tévedésbe 
hagyták a madarászokat. Pedig — mint említem - a 
színes csőr nem egyéb korjegynél; miért is abszolút 
értéket nem lehet neki tulajdonítani, minthogy a fiatalok­
nál, de sőt — mint vizsgálataim során kiderült — a 
közép életkoruaknál is hiányzik. 

Persze a színes csőrű öreg madarak aligha felis-
meretlenűl maradtak volna a szakember kezében; de 
az eddigi tapasztalatok azt bizonyítják, hogy csak 
fiatal egyének (tehát még nem sárga csőrűek) szok­

tak hozzánk tévedni — s ehhez 
hozzá tehetjük még, hogy a leg-

' nagyobb valószínűséggel a Balkán-
ból kapjuk őket — és igen lehet-

jj^ séges emellett még az is, hogy 

Magyarország déli és illetve délkeleti, sőt délnyugati 
részein is alig lehet valami felette unikumszerű előfordulása 
a kánya ezen érdekes éghaj latos különbözetének. Persze 
az, hogy nálunk telepedési, tehát költési esetek is for­
dulnának elő, — ha lehetséges is, de nem igen való • 
színű; bizonyosabb az, hogy egyes példányok a közön­
séges berki kánya vonulgató csapataihoz szegődve, vagy 
véletlenül közibéjük keveredve jutottak s jutnak el (való­
színűleg a jövőben is) hozzánk. És itt figyelembe veendő, 
hogy az eredeti palearktikus faj a keleti alakkal annak 
hazájában együtt él, seregesen együtt jár — de nem 
csak, hanem biológiai viszonyaikban sem térnek el egy­
mástól ; alaktani viszonyaik is ugyanazok. 

Mind a két alak fiataljainál a fej és nyak igen dús, 
felette tömött, sűrű és némileg merev tollazattal van 
borítva, miáltal a fej nagyobbnak, a homlok szélesebbnek 
tűnik fel, mint a teljesen kifejlett typikus formáknál, a 
melyeknél épen a fej keskeny, hosszúkás, igen hegyes végű 
tollakból álló, majdnem csüngő tollazata a jellemző a testhez 
mérten aránylag kis fejjel együtt. Egyébiránt pedig a külsőt 
illetőleg, a keleti különbözet fiataljainál igen meglepően 
hatnak a kinőtt (typikus) egyénekétől föltűnően eltérő 
élénk színeik, illetve színrajzaik s egyéb díszítményeik 
(hosszú csíkok, pettyek stb.) s felületesebb szemlénél e körül­
mény folytán oly benyomást tesznek, mintha talán két 
különböző alak közt létrejött hibridekkel volna dolgunk, 
avagy mintha valóságban se a Milvus ater, se a Milvus 
aegyptius formakörébe beilleszthetők nem volnának. — Es 
valóban, inkább csak a mustrázat — kiválóan pedig a 
fark mustrázata — világosít fel bennünket egyáltalában 
még arról is, hogy tulajdonképen valami Milvus-félével 
van dolgunk. Ennek a benyomásnak a hatása alatt eleinte 
(míg a két alak formakörét tüzetesebb tanulmány tárgyává 
nem tettem) erősen gyanakodtam is, hogy a két példány­
ban megkerült új kánya-forma nem-e egy oly sorozathoz 
tartozik, a mely talán a typikus palearktikus alakot a balkán 
délszaki formák lánczolatában (?) a mediterrán tipussal 
köti össze ? Egyáltalában nekem úgy tetszett, mintha 
ezen új formánál a mediterrán típus karaktere átmene-

f T p t r i l i s b a t i . 
— A »TermésBet« eredeti tárczája. — 

emegő cs i l lagfán) ' ezüstsugárival beszórt , 
rigófütty, madárdal, szel lősut togás poézisé-
ben andalgó, i b o l y a i l l a t b a n ké je lgő t a v a s z i 

b0f, é jek, m i l y kedvesek , m i l y b á j o s a k v a g y t o k 
t i a bérczvi lág fenséges tá ja in ! — M i n t 

fogságból .szabadult rabmadár , min t visszafoj tot t sóhaj fájó szív 
e lszabadul t fohászában : úgy vágyódom él tető elemetekbe elme­
rülni a l e l k e m m e l , — vágy lak köszönteni benneteket erdők, völ­
gyek , bérezek a le lkesedés őszinte, szeretetteljes üdvözletével, 
e g y mély fohásszal, me lyben minden érzelmem egyesül. 

A sza lonkahúzás már kissé m e g s z o k o t t d o l o g . A k iapad­
hatat lan vadászszenvedély é rdekesebb élvezet után vágyik ; vágyai 
a v a d o n t i t ka iba r a g a d j á k ; vágyik abba a b o l d o g o lympusba 
ve tn i e g y pillantást, h o l a szabad szere lem szárnyas lovag ja i 
v ív ják szere lmi tornáikat azért a babérér t , me lye t a szerető szív 
kínál j u t a l m u l . L e n t a völgy ölén, a k ies berekben, h o l szel ídebb 
a szellő fuvalma, sem a pacs i r ta , sem a ke r t i éneklők még n e m 
is álmodnak szerelemről, — fönn a magas hegyekben , a fenyvesek 

alján, h o l minden r i d e g , k iha l tnak látszik a v i lág — ott, a moha -
p a m l a g o n , j a v á b a n szól a szere lmi dal , szól a nyírfajdkakas ha r cz i 
riadója. 

Föl fe lé veze t kanyargós u tunk és soká ig tart, míg a benőt t , 
j á ra t l an e rde i ösvényeken az i g a z i hegységbe ju tunk . Kel lemes 
t a v a s z i időnk v a n . A z előt tünk elterülő vágások marasztalólag 
m o s o l y o g n a k felénk, m i n t h a csak azt súgnák, h o g y a shosszú-
csőrűek« még i t t vannak . . . 

A l k o n y o d i k . A hűvös szellő enyelegve já tsz ik az össze­
hordo t t l o m b b a l , fe lkap ja egy részét s v i s z i , h o g y a közeli víz­
mosásba ú jból l e tegye . S z i s z e g v e zörren m e g körülöttünk a 
száraz avar . Csendes , holdvilágos este lesz , fejünk felett ezer 
c s i l l a g r a g y o g . A feketerigó pi t tyegése is megszűnik, á lomba 
merül az egész madársereg A z erdei b a g o l y nesztelen oson k i 
taodvából , h o l — kerülve a nappal t — butául gunnyasz t ja át a 
n a p o t ; mos t egysze r re megszó la l s bará tságta lan hangjával fel­
r iaszt ja á lmából az égerfabokorban j^ihenő veresbegyet . 

A z utolsó sza lonka épen most röppent el, — nyí lsebesen, 
szótlanul szállt, b izonyára más vidékre költözött . E z z e l a sza­
lonka les mára vége t ért. Néma let t a tá j . A z esti húzás m e g ­
lehe tős eredményes vol t , három hosszúcsőrű lógo t t megvise l t , 
k o p o t t tar isznyáinkról . — A z est i sza lonkalesen való részvéte l 



tileg se jutna minden tekintetben (egyáltalában kellő 
élességgel) kifejezésre. És tényleg talán úgy is van. De 
az is igaz emellett, hogy a mi eredeti típusunknak is 
megvan a maga saját külön, ha nem is igen éles elté­
rések által jellemzett sorozata; de ebbe a Milvus aegyptius 
fiatalkori formái kevéssé találnak bele, sőt meglehetősen 
önálló jellemzetességgel e keretből kiváló, saját formakört 
képeznek; mely körülmény avatott determináló képesség 
mellett kell, hogy azonnal szembe tűnjék a sárga csőr 
jelen nem léte esetében is, mert ugyanis a színi fejlődés 
sokkal magasabb fokát mutatják, de sőt mert bizonyos 
(ámbár nem lényeges) morfológiai különbségek mégis csak 
merülnek fel emellett. Ellenben mind a két törzs tipikus 
alakjai nagyon közel állnak egymáshoz, habár a mi eredeti 
típusunk fiatal formái amahhoz csak halványan feltűnő 
átmeneti (illetve kapcsolatos) viszonyban állnak (helyeseb­
ben inkább közelítenek) is. Általában a mi berki kányánk 
fiataljai minden tekintetben szegényesebb színékességekkel, 
azaz színrajzokban (tarkításaikban) kevésbbé gazdag habi­
tusai biró halvány másai csak a feltűnően élénk színrajzok­
kal (hosszú csíkok, vonások, foltok, pettyek) szinte bizar­
rul elárasztott Milvus aegyptius fiataljainak, melyeknél a 
színi fejlődés menete (a typikus formáig) is egészen más 
(sokkal magasabb fokon áll), változatosabb ; — míg a mi 
lokális fajunknál komorabb színezetéhez képest megfelelően 
egyhangú. Ugyancsak a palearktikus törzset illetőleg — a 
mi formáik sorozatszerűségét illeti, az kétféle színnek: a 
vörösnek és barnának (illetve a színesnek és mély szí­
nűnek) a keretében variál, e színeknek egymással válta­
kozó (többé-kevésbé intenzív kinyomatokban fellépő) felül-
kerekedései folytán majd az élénkebb, majd pedig az 
igen komor színfokozatok, sőt néha együttesen mind­
kettőnek az árnyalatai által uraltatva; — ellenben a medi­
terrán törzsnél az igen élénk (virító), illetve világos 
színek (de állandóan mindig a korhoz kötötten [átmeneti­
leg]) alkotnak változatosságot; míg az eredeti tipus kere­
tén belül eltérések nem tűnnek fel, holott az ősi törzsnél 
épen a tipikus keret formakörében — bár ugyan lényegte­
lenebb ingadozások folytán — állapithatók meg sorozatok. 

Ezen csekély kitérés előrebocsájtása után még egy 
rövid megjegyzést óhajtván tenni a városligetben meg­
került kánya-példány lelőhelyére vonatkozólag, épen 
ezen előfordulási helynek valószínüleges indoklásául azt 
kell felhoznom, hogy az teljesen a »faj« biológiai viszo-

i nyaiból folyó — a mi fajunkétól eltérő — fajlagos 
szokásának felel meg. A Milvus aegyptius ugyanis élet-
fentartásában s általában minden életkörülményeiben külön­
bözik a mi berki kányánktól, a mennyiben rendeltetésé­
hez képest hazájában (az ebek és keselyükkel együtt) 

' mintegy az egészség-őrök szerepét van hivatva betölteni, 
I ezen működése folytán szorosan az ember közelére utal­

tatván. Tehát minden bizonnyal ebben a körülményben találja 
indoklását, hogy utóbb megkerült indigénánk oly nagy és 

j zajos város területének, mint a minő a mi Budapestünké, 
j úgyszólván a közepén került elő; s hogy nem igín talál-
! hattá bele magát új helyzetébe — a már valószínűleg 

némileg megszokott keleti »köztisztasági« viszonyok 
hiányában is egyrészt, — s ennek következtében hihető­
leg csak küzdelmek közt tarthatta fenn magát a lét erős 
problémái közepette: erre utal egy megczáfolhatlan külső 
jelenség, mely farktollainak szögben haladó kopásai-

i han nyilvánul, melyek nem lövés nyomai, inkább az 
u. n. éhsávok benyomását keltik, minőkkel fogságban 

! nagyon kiéhezett sólymok, héják, sasoknál stb. gyakran 
találkozunk. Megjegyzem még, hogy a nem a legjobb 
kondiczióban levő madárban némi papírdarabok, lóhullaték 
s efféléken kívül, más tápláléknak nyoma se volt. 

Ezek után rátérve indigénánk közelebbi ismerteté­
sére — mielőtt az én példányomról tüzetesebben szólnék, 

I összehasonlítás okából dr. Madarász Gyula leírását kell 
előre bocsájtanom, melyet ő a budai hegyekben megke-

I rült Milvus aegyptius példányról a Természetrajzi füze­
tekben közzé tett. 

Reprodukczió: »Az 1882. évi augusztus hó 10-én a 
budai hegységben elejtett példán}' fiatalkori tollazatban 
van, leírása a következő : A csőr felső kávája és az alsó 
fele fekete, a viaszhártya és az alsó áll fele sárga. A fej, 
nyakszirt és nyak fakószínű, gesztenyebarna ho.-szsávok-
kal, a tollak nyele fekete, szélök pedig gesztenyebarna. 

i l y e n k o r már inkább a megpihenésre szánt rövid idő okos fel­
használása vo l t . U tunka t , m e l y egy meg lehe tő s meredek és k issé 
k o p a s z dombháton vezetett , t ovább fo ly ta t tuk . F e n t a te tőn a 
t isztás sarkában, e g y b o k o r mel le t t , m o z g ó sötét pon t tűnt sze­
meink elé. T i sz tán k i v e n n i nem lehetett, mert a h o l d épen a 
bárányfelhők közt bu jká l t ; a lábaserdőből j ö v ő dübörgés azon­
ban azt sejttette velünk, h o g y őzbak vol t , m e l y m o l y h o s koronájá t 
próbál ta tisztítani a g a l a g o n y a ágain. 

E p e n est i k i l e n c z óra vo l t , m i k o r a vadász lakhoz értünk, 
melye t , — aká rc sak a szív az első szere lemnek ti tkát , — úgy 
Keblökbe zárták a su t togó fenyvesek. 

A z a j tón bemenve, szótlanul, némán fogad tak a h i d e g 
falak. A nyírfakéregből és boróka tö redékbő l gerjesztet t tűz 
eleintén n a g y o n kelletlenül éledt, v isszaver te a füs t ; n e m s o k á r a 
a z o n b a n bará t ságosabb lesz a l evegő s szinte ránk özönlik az 
elveresedett p léhkályha melege . 

S z e m e i n k r e mihamar álom j ö n ; m i l y édes a természetes 
fenyőgalyból való vadászpamlagon az első á l o m ! D e azután 
s z a k a d o z o t t a többi n y u g a l o m . 

R e g g e l i három óra lesz . A j o b b a d á n átvirrasztot t é j szaka 
után útnak indu lunk s a deres ava ron óvatosan lépkedünk ; 
csendes, néma u tunkon csupán a holdsugár kísér tova . V é g r e 
felismerhető lesz előt tünk e g y b o r ó k a b o k o r : a l eshe ly . Remény­
teljes g o n d o l a t o k közt fog la lunk benne helyet . F e g y v e r ü n k e t 

g o n d o s a n t ámasz t juk kezünk ügyébe egy kiálló száraz k o -
pacshoz . 

V a d á s z k a b á t u n k alól k imarad t térdeinket hűvösen n y a l o ­
gat ja a sz i szegve-zörögve ébredő ha jna l i szél. A szárazon c sö rgő 
cser jés felett néhány sza lonka hűi, cs ipogásukra fölrezzenünk 
önfeledt mé lázásunkbó l ; ma jd k i - k i k andikálunk a lőrésen az ^ 
előttünk elterülő gvepesre , h o l s e m m i sem m o z d u l és némán pihen­
nek a m o h á b a b u r k o l t fekete kövek az e lhagya to t t szénpad felett. 

A koronként megújuló hajnal i szel lő su t togásába min tha 
egyszer re v a l a m i különös h a n g vegyülne bele, m e l y v i l l a m s z i k r a -
ként érinti idege inke t . Nemsokára ismétlődik a hang , mi t j o b b a n 
felénk h o z a fuva lom. 

M o s t már b i z t o n kivesszük, h o g y h o l és m i . . . 
Tes tünkön ismét végigfut v a l a m i , m a g u n k sem tudjuk 

m i , de már n e m fázunk. A hang egyre közé ig felénk s ime , 
leshelyünk köze lébe leszáll óhaj tot t mada runk és a sűrű bozót­
ban csuhúkoJni k e z d . . . 

M é g semmit se látni, c sak a fülbemászó h a n g sejteti 
velünk, h o l van a bérezek örök Adónisza : a n y i r f a j d - k a k a s . . . 

A vén kakas dürögése m a g a köré gyűjt i a j é r c z e s e r e g e t . 
Óva tosan nyújtják előre kíváncsi fejüket s keresve-keresnek a 
söté tben, ügyelve m i n d e n neszre . R e n d e t l e n tol lazatúk szerte-



A fültáj s a szemen átvonuló rész sötéten e l m o s ó d o t t ; a 
t o r o k fehér, az egyes to l l ak széles fekete nyelűek. Fölü l 
sö té tbarna , az egyes t o l l ak végei vörhenyes barnák és a 
legvégükön v i lágos fakó színbe mennek át, hasonlóan v a n 
a földszínű b a r n a felső szárnytakaró to l l aknak A z evező­
to l l ak feketék, csúcsok fakó fo l t ta l j e lö l t . A begy , m e l l és 
has színe kissé sö té tebb , mint a fejé, az egyes t o l l ak 
fekete nyéllel s földbarna színnel szélesen szegélyzet tek. 
A fark alsó takarói vörhenyesbarnák. A fark tölül barna , 
vörhenyes árnyalat tal és söté tbarna külső szegélylyel , 
azonfelül 8 — 10 körülbelül 2 %n ke resz t sávva l ; a lu l ham­
vasszürke, barnás külső szegélyekkel s e lmosódot t kereszt­
sávokkal . A farktol lak csúcsa felül szélesen, a lul keskenyen , 
fakószínben végződik, a nyél felül feketés, a lu l hamvas­
szürke. A csüdek és ujjak sá rgák« . 

E z a leírás az én példányommal majdnem a leg-
aprólékosabb részletekig talál; lényegtelen különbség 
csakis a némileg talán mégis élénkebb színrajzok (hosszú 
csíkok stb.) dúsabb elosztásában s helyenként való nagyobb 
helyi terjedelmében mutatkozik. Szóval az én példányom 
ruházata — mint már említem — talán egy kissé kevésbbé 
gazdagon kifestett, azaz ugyanazon élénk színekben sze­
gényesebb. Különben külképe (melyet a föntebbi leirás 
kimerítő és találó voltánál fogva csak vázlatosan ismer­
tetek) a következő: 

I. Jellemző jegyei: Csőrének felső kávája és az 
alsó fele fekete, a viaszhártya és az alsó áll fele sárga. 
Az orrlyukak tágak, inkább hosszas gömbölyűek (ellip­
tikus alakűak). Külső ujja csak kevéssel hosszabb, mint 
a mellső; középujja sokkal hosszabb, mint a esüd 
fedetlen része. Feje, nyaka s alsó és felső testrésze 
felette gazdagon csíkolt és élénkszinű szegélyekkel 
díszített. Az arcz {a fültáj s a szemeken átvonuló rész) 
sötéten elmosódott. A kis és nagy szárnyfedö-tollak 
gazdag és egymáshoz közel fekvő élénk szintarkázatai 
a szárnynak nyugasztott állapotában (mindkét felől) 
majdnem egyalakú. nagy, élénk szinti oldalfoltá ido­
mulnak. A vezértollak (nagy evezők) keskeny, a többi 
összes evezöiollak nagyobb alakú szegélylyel (illetve 
csúcsfolttal) bírnak. A farkiollak csúcsa felül szélesen, 
alul keskenyen fakószinben végződik. A farkszalagok 
intenziven tűnnek elő. Az összevont fark csak igen 
kevéssé kimetszett. A kifeszített szárny másod- és 
harmadrendű evezőin alul körülbelül'5—ti elmosódott 
átfutó szálavan. 

1-ső evezője (vezértolla) valamivel rövidebb a 7.-nél. 
a 2. hosszabb mint a &., a 3. és 4. egymáshoz igen 
közel áll, de a o. mi:gis hosszabb s ez a leghosszabb : 
az 5. igen közel áll a 4-ikhez. Az I •'>. bel foszlány :i 

Iszögalakúan kimetszett, a 2- ••>. külfoszlánya ivszérüén 
keskeny ült /kimetszett v. szűkített), a ii. csúcsának 
kül- és belfoszlányán kissi: keskenyt"ih (nincs beöblö-
södése ugyan, de nem is épszélü) Az. L-ső lebel belső 

[kimetszése nem búvik ki a szárnyfedö-iollak alól. 
II. Leírása. Feje és n y a k a tompa csúcsban végződő, 

ma jdnem pikkelyszerű, igen süni, jól lapuló (nem laza) 
to l l aza t t a l borí tot t . I lyen , úgvszólván aprós to l lak fedik 
nyakát és hátát ' , is . A hát s felső szárnyfedők szintén 
rövid, sűrű (részben u g y a n c s a k majdnem pikkelvszerü), 
t ompa csúcsban végződő tol lakból állnak. Másod- és har­
madrendű szárnyfedői aprók. A f a rksza l agok mély szinüek, 
a kiterjesztett fa rkon rendes keresz tsza lagokat képeznek. 
F a r k a kiterjesztett helyzetben egyenesen elmetszett for­
m á t mutat. Másodrendű evezői sö té tebb alapszínűek, sza lag 
kevesebb, szélesebb. 

I F e j , nyaksz i r t és torok fehéresbe hajló fakóbarna 
(sárgás) , fehéres f u v a l o m m a l ; az arcz (a fültáj és a sze­
men átvonuló rész) sötéten elmosódott . A z egész testalj 
és félrész élénk fakóbarna (i l letve sárgás) hosszsávokkal 
(cs ikókkal) , p e t t yekke l s ger inczvonásokkal igen dúsan 
díszí tet t ; a szárnyfedők fakó és vörhenyes szegélyekkel , 
cs íkokkal . A felső testrész feketebarna, az alsó vörhenyes 

•'. a lapszínű; a ga tyák vi lágosabbak. A nagy evezők ívezér-
t o l l a k i mélv feketék, keskeny fakó csúcsszegélylyel, a 
másodrendűek n a g y o b b csúcsfolttal . A szárnyalj sötétszínü, 
némileg szü rkés ; a fark fölül ba rna , vörhenyes árnya­
la t ta l (illetve mély rozsdabarna) és sötétbarna külső sze­
gélylyel, azonfelül 8—10 keresztsávval . A fa rk to l l ak csúcsa 
fölül szélesen, a lu l keskenyen, íakószínben végződik. A 

(csüdek és uj jak sárgák. 

Az evezőtollak skáláját — vagyis hosszasági viszo­
nyait és kimetszéseit illetőleg — hasonlólag mint a berki 
kánya fiataljainál, a Milvus aegyptius első éveseinél is egyé­
nenként ingadozások, eltérések lépnek fel; legalább két 
hazai példányunk összehasonlításánál ez a körülmény 
tűnt k i . Ennélfogva a vezértollak (nagy evezők) hosszára 
és kimetszéseire, mint karakterjegyekre, súlyt fektetni 
nem lehet, sőt mivel a berki kányánál is hasonló körül-

széj je l áll — fe lberzenkedve t ipegnek . 
A z enyhe l evegő kel lemesen érinti 
r e g g e l i pongyolájukban, — valószínűleg 
dévajkodásra haj landóbbakká lesznek. 
K o r a r egge l lágyabb, for róbb a szerelem. 

A tapaszta l t sze re lmi 
harezos a , ger jedelem he­
vében megif ju l t szívvel s 
a férfiúi büszkeség minden 
j e l l e g é t magában érző ne­
mes érze lmek k ísére tében 
u d v a r o l . V a l ó s á g g a l őrült 

sze re lmi tánezot j á r a régi szín­
he lyen . Sűrűn csuhúkol, bukfenczet 
hány, magasra szökik és győzelmi 
mámorban hempereg . 

Keb lében az érzékiesség világa 
dúl. K i b o n t o t t f a rk to l l a iva l hódítani 
k i v a n ; földre eresztett szárnyaival 
ölelni a k a r . . . H a vörös szemöldökei t 
összerántva, hamisan k a c s i n t : a k k o r 
szeretni . . . . forrón szeretni óhajt 

* * * 

A z ébredő nap szúrós szálakban ve t i ránk aranysugarai t . 
Elérkezik az idő, h o g y fegyverünket óvatosan felemelve, czé lba 
vegyük a sze re lmi hőst. 

A délezeg úr mi t sem sejtve tetszeleg, hódit és udva ro l ; 
épen most készül megosz tan i forró szerelmét a dévajkodásra képes 
j é r c z é v e l . . . 

Dördül a lövés ! 

Az ' a r anyszabadság szülte b o l d o g mege légedés és a sze­
re lem i g a z tüzétől még az imént lángoló szív nem d o b o g 
t ö b b é ! 

K i a p a d h a t a t l a n szere lem közepet te s kielégíthetlen vágyai­
nak magas la tán meghal a szép madár, a madarak valódi 
Adónisza — a vén nyi r -
fajd-kakas. 

Néma m a r a d a he ly . 
N e m szól rajt' e tavaszon 
a sze re lmi da l . Gyászol a 
duenák serege. 

Kolbenheyer. 



mény áll fönn: a két alak közt megkülönböztető jegyekül 
se szolgálhatnak. 

Dr. Madarász Gyula barátom Milvus aegyptius pél­
dányánál a nagy evezők hosszaság tekintetében egymással 
a következőkép aránylanak: az 1-ső hosszabb mint a (i. 
és sokkal hosszabb a 7.-nél; a 2. hosszabb mint az 5.; 
a 3. a leghosszabb, de a 4. majdnem talál vele; az 5. 
sokkal rövidebb a 3-nál (a kifejlett madaraknál nem 
sokkal rövidebb). A z 1—4-ik a belső, a 2—í-ik a 
külső szegélyén is kimetszett. 

A fejlődöttebb (két éves) egyéneknél úgy a mi 
lokális fajunknál, mint a Milvus aegyptius egyedeinél is, a 
vezértollak hosszasági arányai és kimetszései a tipikus 
alakokéhoz hasonlók (azonosak) és e tekintetben a kétféle 
tipus közt sincs különbség, a mi fajilag egymáshoz való 
közelállásuknak egyik 
kétségtelen bizonyítéka. 

A z a körülmén}', 
hogy a tipikus Milvus 
aegyptiusnál az 5. lebel 
belső kimetszése éle­
sebb, míg a Milvus átér­
nél inkább csak az el-
keskeny ülés form áj ával 
bír, legfeljebb csak mint 
másod- vagy harmad­
rendű, tehát nem abszo­
lút becsű jegy jöhet 

csak tekintetbe, a 
melyre ennélfogva mint 

megkülönböztetési, 
illetve faji-bélyegre (?) 
sokat építeni nem lehet 
s miután állandóságot 
se igen lehet tulajdoní­
tani neki, a karakter­
jegyek közül kiesik, 

vagy legalább is mint 
ilyen, igen kétes értéket 
képvisel. Egyébiránt a 
két kánya tipikus for­
máinak nagy evezőit 
hosszasági arányok te­
kintetében összehason­
lítva, semmi különbsé­
get sem találni köztük ; 
a vezértollak kimetszé­
sei és számára nézve 
se merül fel eltérés, sőt 

még a vezértollak 
hosszaságában mutat­
kozó — bár jelentéktelen — eltérések, ingadozások is 
ugyanazok (egyiknél úgy mint a másiknál). 

A Milvus aegyptius fiataljaival való összehasonlítás 
czéljából tetemes számú fiatal Milvus atert vizsgálván 
meg, valamint ugyancsak evégből ujabban Cerva Frigyes 
úr gyűjtéséből (a Gsepel-szigetről) származó pelyhes 
fiatalokat dr. Madarász Gyula barátom, valamint én is 
teljes kifejlődésükig, felnevelvén (miután az ornithológiai 
szakirodalomban — a mi szinte hihetetlenül hangzik 
talán — a mi közönséges fajunk fiataljainak pontos, telje­
sen hű leírását sehol felfedezni nem tudtuk és a legte­
kintélyesebb madártani művekben is csak felületességekkel 
találkoztunk e tekintetben, nemkülönben és még nagyobb 
mérvben a Milvus aegyptiust illetőleg is) — azon hely-

A budapesti városligetben megkerült Milvin 

zetben vagyok, hogy a mi berki kányánk fiatal formáinak 
kimerítő pontos leírását adhatom az alábbiakban : 

A Milvus ater (berki kánya) fiataljainak toll-
szinezete. Hím és nőstény némileg csak nagyság tekin­
tetében (erőteljességre nézve) különbözik egymástól: a 
cf kisebb, a 9 valamivel nagyobb ; méreteik is ekként 
aránylanak. Alapszínük meglehetősen komor jellegű, sötét, 
de nem egyöntetűen ugyanazon színárnyalatú, inkább 
szennves. Közelebbről: Felső testrészük sötét, feketés 
zománczczal; alrészük világos kávébarna alapszínű. Fölül-
alul gazdagon fokozottak, sávozottak és pettyezetek. 
Különleg fejük és nyakuk világos barnasárgával gazdagon 
csíkolt, úgy hogv ennek folytán felüleletesebb megte­
kintésre a fej és nyak majdnem egyszínűnek látszik. A 
nyaktörzs és hát széles, ékbefutó tollai barnasárga csúcs­

foltosak ; ugyanezen tollak 
középrésze feketés alap­
színű. Különben az egész 
habitust (felrészt) keskeny 

barnasárga körrajzok 
i csúcsszegélyek), melyek 
alább szélesebbek, díszí­
tik. Az összes (feketés toll-

gerinczczel ellátott) 
szárnyfedők, élénkebb 

színű széles barnasárga 
szegélyei és csúcsfoltjai 
gazdag, sűrű elhelvezé-
sök folytán egy, majdnem 
egyöntetű nagy színes 
oldalfolt képletében eg}re-
sülnek (hasonlólag mint a 
Milvus aegyptiusnál, csak­
hogy ennél ez a nagy 
oldalfolt még élénkebben 
[erősen sárgás színben] 
tűnik elő). A nagy eve­
z ő k (vezértollak) kesken}', 
színes csúcsszegélylvel 

nem bírnak, a többiek 
azonban csúcsfoltosak. 

Egyéb tekintetben a fiata­
lok az élelmedettebb ko-
rűakkal mindenben meg­
egyeznek. 

Már most ha a 
Milvus aegyptius és a, 
mi berki kányánk fiatal­

jait összehasonlítjuk, 
színezet • tekintetében 

valami nagy és feltűnőbb különbséget alig találunk köz­
tük; mindössze is csak azt konstatálhatjuk, hogy a 
Milvus aegyptius színesebb, intenzíven sárgás motívu­
mokban gazdagabb és színrajzok (csíkok, sávok, szegé­
lyek, foltok) tekintetében sokkal inkább kitarkázott, kiszí­
nezett alak, mint amaz; továbbá, hogy a Milvus aegyptius 
fiataljainak fején és nyakán mutatkozó fehéres fuvalom 
a mi berki kányánk fiataljainál abszolúte hiányzik. Mind­
ezek azonban szintén csak másod- harmadrendű jegyek 
értékével birnak. De van ezenkívül a Milvus aegyptius 
fiataljainak még egy oly jellemző ismertető bélyegük is, 
a melyre minden körülmények közt biztosan támaszkod­
hatni s ez az, hogy míg a Milvus ater fiatal és kinőtt egye­
deinél nagy evezőiken (vagyis vezértollaikon) csúcsszegély 

ryptius példány. 



nem fordul elő, addig a fiatal Milvus aegyptiusoknál ez 
a jegy (néha csúcsfoltok alakjában is) biztos, állandó 
karakterbélyeget képez egész fejlődésük menetén át 
ezen folyamat befejeztéig; a véneknél azonban hiányzik 
s ezt a jegyet akkor már a sárgacsőr, a vénség téveszthetet-
len korjegye, váltja föl. Egyébiránt hogy a Milvus aegyp­
tius a nagy hasonlóság daczára is a színifejlődés maga­
sabb fokán áll a mi berki kányánknál — bizonyítja az is, 
hogy kor szerint többféle, egymástól meglehetősen elütő 
tollszínváltozáson megy keresztül, míg színezetével a 
tipikus alak formakörébe jut s ez körülbelül negyedik 
életévében történik. Ezen ruházatok közül a fiatal- és 
másodéveskori különleg teljesen önálló, habár egymástól 
eltérők; a harmadik évi (ilL-tve középéletkori) már átme­
neti jellegű a tipikus színezethez s csak a negyedik 
évében éri el az egyed fejlődésének tetőpontját — annak 
tökéletes befejezését illetőleg, melyhez azonban e korban 
még a csőr kiszínesedése nem mindenkor járul. Általában 
kétségtelennek látszik, hogy a sárga csőr csakis az agg­
kor sajátsága, mint a Milvus regalisnál, melylyel színi-
fejlődés tekintetében is — habár egészen más színeket ölt 
is az — sokban megegyez, vagyis körülbelül ugyanazon 

fokozatokon halad érdekes indigénánk. A berki kánya 
gyorsabban ölti föl tipikus ruházatát, úgy, hogy a 
fiatalkori gúnyából közvetlenül mindjárt egy elegyes 
(átmeneti) forma következik, bágyadt, kopottas, minden 
élénkség nélkül való (elmosódott, színtelen) rajzolatokkal, 
azonban karakterisztikus formában fejlődni kezdő fej- és 
nyaktollakkal, melyeknek jellemző feketés, illetve sötét 
gerincze (tollszára) is megvan már; csakhogy a fejet 
épen oly vörösbarna fuvalom futja be, minő a tipikus 
Milvus aegyptius-ét. E korban tehát az összetéveszthető­
ségig hasonlít a keleti törzs kinőtt alakjaihoz. Jövő 
vedléskor azonban a világos-szürkés fuvalom, mely e fajnál 
oly jellemző (illetőleg a világos-szürke fej), már jelentkezni 
kezd egész fejtollazatán és fej- és nyaktollai igen k i ­
hegyesednek, — szóval tipikus ruházatát ölti magára és 
időhaladtával feje mindinkább kivilágosodik (világos­
szürkére, majd fehéresre változik által) és időjártával 
úgy néznek ki egyedei, mintha többé-kevésbbé meg­
őszültek volna; a fekete tollgerinczek azonban akkor is 
jellemzők, valaminthogy jellemzők a Milvus aegyptiusnál 
is, csakhogy ennél a fej vörösbarna alapszíne megmarad. 

(Vége következik.) 

H madár to jások ofoszevü gyűjtéséről. 
I r t a : Dr . L o v a s s y S á n d o r . 

aczol még egy darabig télapó 
rossz kedvében; de lassanként 

! mégis csak eláll a hideg léleg­
zete neki. A dermedet elveti hó-
és jégköpenyét s a sziporkázó 
szilánkok ragyogása fényes sugár -

• kévékkel ölelkezve vész el a nap­
ién)' hévségében, mely felolvasztja 

a földi dermedést. Egy darabig foly még a küzdelem 
ugyan, de rövid időn ki lesz küzdve a győzelem. 

Február közepével rendesen már nagyot fordul a 
világ: a kemény tél a végét járja. A z ekkortájt kelleme­
sen előtörő napsugarak ereje legyőzi azt a reakcziót, a 
minek a tél fagyos leheletében van a legmarkánsabb 
kifejezése. Ha akad is később egy-egy visszaesés, a 
melylyel a búcsúzó fagyosság pillant vissza szigorú 
arczulatával, az már csak rövid időre terjedő, múló tünet. 
Bárha február vége felé még nincs is itt a kikelet s a 
szellők nem hordják szárnyaikon a fakadó rügyek édes 
zamatját, mégis ébred minden; a februári verőfény feltar­
tóztathatatlanul megmozdít mindent a nagy természetben, 
a mi csak él. Uj életre kél a madárvilág is s megindul 
annak tavaszi nagy mozgalma, a vonulás. Készül, siet, 
a benne rejlő ösztön sarkalása folytán, minden faj a maga 
valódi otthonába, oda, a hol költeni szokott. S az otthon­
ban a madár első működése a fészkelés nagy munkája 
felé irányul. 

Minthogy a nálunk fészkelő madárfajok egy része 
állandó, azaz télen-nyáron nálunk tartózkodik, másrészt 
kóborló, azaz hazánknak csak más vidékeit keresi fel, 
pl. a hegyvidéki kőszáli sas (Aquila chrysaetus L.), a 
fenyvesekben lakó czinkék, királykák (Regulus) telente az 
Alföldön is kóborolnak, a honnan aránylag könnyű szeri­
vel visszatérhetnek fészkelő otthonukba; a legtöbb fész­
kelőnk azonban költözködő s minthogy ezek a nagy 
útra nem egy időtájban indulnak s így nem is egy idő­

ben érkeznek vissza, ebből az következik, hogy különböző 
madárfajaink fészkelése sem eshetik ugyanazon 
időtájra. 

A kiterjedt nádasainkban bőven fészkelő vadlúd 
(Anser cinereus Mey) már februárban rakja le tojásait; 
a faodvakban fészkelő erdei bagoly (Syrnium aluco L.) s. 
még több más ragadozó madár, a nedves legelőkön fész­
kelő bíbicz (Vanellus eristatus M . W.), a nálunk különben 
elég kevés számmal fészkelő holló (Corvus corax L.) 
márcziusban tojik, úgy hogy abban az esetben, a mikor 
húsvét későre esik, igaza lehet az ismeretes népdalnak, 
hogy: 

Nag3'pénteken mossa holló a fiát . . . 

A fajok nagy zöme azonban áprilisban költ, akkor, 
a mikor: 

»Megenyhült a lég, vidul a határ 
S te újra itt vagy, jó góh'amadár U (Tompa). 

A fülemüle-félék, poszáták s általában a rovarevő 
éneklők, a melyek nagyobbára április vége felé érkeznek 
haza: májusban, a kaba-sólyom (Falco subbuteo L.) meg 
épen júniusban rakják le tojásaikat. 

Némely madárfaj évente kétszer, sőt többször is 
(vadgalambok, verebek) költ; a második költés tojásai 
junius-juliusban, sőt augusztus elején is találhatók. 

Ezen időn túl nincs többé tojás, csak fiatalok még 
egy ideig; szeptembertől pedig elmondhatjuk Petőfivel: 

Üres már a fecskefészek 
Itt az eszterhéj alatt, 
Üres már a gólyafészek 
Tetejében a kéménynek . . . 

de üres általában minden madárfészek, kivéve az egyet­
len keresztcsőrét (Loxia curvirostra L.), a melynek a 
tojásai már deczemberben találhatók, amennyiben feny­
vesünk e madara akkor fészkel, mikor a nálunk csak­
nem kizárólagos táplálékát képező magvai a lúczfenyőnek 



(Abies excelsa) megértek s a tobozokból még nem hul­
lottak k i (október—márczius). 

Mindezekből láthatjuk, hogy madártojásokat 
hazánkban deczembertől augusztus elejéig lehet 
gyűjteni, az ideje azonban április közepétől június 
közepéig tart. 

A madarak fészkei a legkülönbözőbb helye­
ken találhatók s e helyeket egyrészről a madár­
faj természete, másrészről, noha csekélyebb mér­
tékben, az adott körülmények szabják meg. 

Egyes fajok a nagy, összefüggő erdők magas fáin 
fészkelnek (a ragadozó madarak nagyobb része, holló, 
szürke varjú); mások kis terjedelmű erdőket keresnek fel 
e czélból, a honnét a nyilt rónákra, a mely az ilyenek­
nek zsákmányoló-területük, könnyű szerivel kijárhatnak; 
így az alföldi »kerekerdök«-ben a vörös kánya (Milvus 
regalis Vieill.) és a vércsék: 

A csárdánál törpe nyárfaerdő 
Sárgul a királydinnyés homokban ; 
Oda fészkel a visító vércse, 

• - Gyermekektől nem háborgatpttan . . . (Petőli). 

A legtöbb éneklő madár ligetes helyeken fészkel, 
legyen ez a ligetes rész nagyobb területű sarjerdő, avagy 
kisebb park : 

Szép az erdő, mikor minden bokor zöld, 
Mikor minden dalos madár benne költ... (Népdal). 

Ugyanitt a galamb-félék is : 

Csörgő) patakoknak sűrii bokra közül 
-\ ézem a gerliczét s a vadgalambokat, 
Aztán bejárom a meredek hegyoldalt. 
A csöndes erdőtáj hűs árnyékba fogad. (Tompa). 

De ily ligetekben sem fészkel minden faj egyaránt. 
A száraz talajú • - futóhomokra telepített — ligetes 
helyeken pl. hiába keresnők a fülemüle (Lusciola), rigók s 
általában mindazon madarak fészkeit, a mely madarak 
táplálékukat, a bokrok alatt levő nedves avar felforgatá­
sával, a földön keresik; száraz talaj még szárazabb föl­
színén nincs elegendő rovarvilág azok megélhetésére. 

A nyilt mezőknek is megvan a maga fészkelő 
madárvilága; a repczetáblákon s azok közelében a túzok, 
a nem száraz talajú kaszálókon a haris, a zöld vetésben 
a pacsirta, sármán}', sordély, fogoly, fürj, mind a magas 
növényzet védelme alatt fészkel: 

Hármat tojt már a fürjecske, 
Fürj, fürj, rendembe . . . ^Népdal). 

Van az alacsony növényzetű legelőnek is saját külön 
költő madár-világa; a leglátogatottabb legelőn ott fészkel 
a búbos pacsirta (Alauda eristata L.) valamely kóró tövé­
ben ; kizárólag ily helyeken költ a pipis (Anthus) egy­
két faja is. 

Még gazdagabbak fészkekben a rétségek és vizes 
helyek, a minő területek a lecsapolások és kiszárítások 
következtében egyre kevesbbednek s így az ily helyeken 
fészkelő fajok itt szinte összeszorulnak. A rengeteg náda­
sokban a gémek, kanalasok, íbiszek, vadludak ütnek 
tanyát, víztükrös-gyékényes-sásos részeken a szárcsák, 
vöcsökfajok és vadréczék: 

Káka tövén költ a rucza . . . (Losonczy). 

A nádasok és vizes helyek rendszerint szomszédo­
sak; ily helyeken tehát a fajbőségen kívül a fészkek nagy 
sokasága is jellemző: 

Fölkereste fészkit a réti madárnak, 
Szárcsa-, vadruezának, bíbieznek, sirálynak, 
Házukat feltörte és kifosztogatta, 
Tarka tojásikkal éhét elaltatta . . . (»Toldy« IV.) 

A bíbicz a rétség szegélyét képező legelőkön fész­
kel, míg a sirályfélék csak ott, a hol sok a víztükör, mert 
ezek nagyobbára a vízen úszó gazra rakják tojásaikat. 

Vízparti lyukakban fészkel a parti fecske (Hirundo 
riparia L.) és a remekszép tollazatú jégmadár (Alcedo 
ispida L.) 

A z emberi lakásoknak is vannak jellemző fészkelő 
madarai, már a népdal szerint is : 

Eresz alatt fészkel a fecske . . . 
bár csak a fehérhasú házi fecske (Chelidon urbica L.), 
mert a füsti fecske (Hirundo rustica L.) az épületek 
belsejében, gerendákon, szarufákon, hideg kéményekben 
fészkel. A házi veréb (Passer domesticus L.), ha csak 
szerét teheti, felhasznál fészkelő helyűi minden alkalmas 
nyilast; a kerti füstfarkúak (Ruticilla phoenicurus L.) szép 
kék tojásait nem egyszer találjuk az eresz alatt üresen 
álló galambdúczban. A gólya az Alföldön a legnagyobb 
részben háztetőn és kéményen fészkel: 

S komoran nézett a híg levegőnek 
Egy pontjára, 
Miként a gólyamadár néz 
Fenekére a tónak, 
Mikor a prédát lesi, metylyel 
A kémény tetején 
Várakozásba merült fiait 
Megvendégelni akarja. (Petőfi). 

Amint látjuk, madárfészket nagyon sokféle helyen 
találhatunk, mégis az ugyanazon fajhoz tartozó egyé­
nek többé-kevésbbé megegyező helyekre építenek, 
úgy, hogy minden fajnak megvan e tekintetben 
a maga jellemzője. De előfordul, hogy egyes egyé­
nek, legtöbbször a külső körülmények kényszere 
alatt, sokszor azonban ki nem derített okból, a jellem­
zőtől nagyon is eltérő helyen építik fészküket. 
Ime néhány példa. 

A z éneklő rigó (Turdus musicus L.) meglehetősen 
azonos helyeken építi fészkét; sűrűségben, átlag arcz-
magasságban. Mintegy 30 évi ez irányú vizsgálódásom 
alatt néhány száz fészkére akadtam e fajnak s e tekin­
tetben egyetlen-egyszer találtam kivételt: a fészek erdő­
tisztáson, oly területen, a hol a rendes építkezésre meg 
volt minden tényező, gyepes földön, egy kórós növény 
tövénél, a fű között, egészen bemélyesztve feküdt öt 
friss tojással. 

A kövirigó (Monticola saxatilis L.) Keszthelyen a 
kőbánya meredek falainak üregeiben fészkel; Gömörben 
pedig hegyi, erdei mély út szélén álló tőke gyökérzete 
között találtam kétszer is a fészkét s tojásait. 

A földi kalapács (Saxicola oenanthe L.) sziklás vidé­
keinken sziklaüregekben fészkel, az Alföldön pedig árok­
parton, földi lyukban, de találtam már a fészkét keritésfal 
üregében, parkban összerakott ölfa-hasábok között s erdő­
ben kúpba rakott, felaprított tűzifa között is. 

A nagy czinege (Parus major L.) tudvalevőleg fa-
odvakban költ, de egyszer találtam a fészkét egy mindén­
nap használt kerti szivattyúskút faköpönyegében, más 
alkalommal pedig használaton kívül álló kerti spárga­
harangban, a földön. 

A házi veréb, ha alkalmas üreget nem talál az épü­
letekben, a hol rendesen fészkelni szokott, akkor a házak 
közelében álló nagy fák csúcsán valóságos fészket épít. 



Áz örvös galamb (Columba palumbus) a Felvidék 
fenyveseiben a fenyőfákon magasan fészkel, lomberdeink-
ben pedig alig arczmagasságban, a bokrok sűrűjében. 

A kőszáli sas (Aquila chrysaetus L.) Gömörben, a 
Királyhegyen, óriási fenyőfákon fészkel, míg az erdélyi 
részen, nevezetesen Toroczkó-Szt.-Györgyön kőszikláról 
szedték el tojásait. 

A közönséges vércse (Falco tinnunculus L.) az 
Alföldön kisebb erdőkben, sőt fasor-fákon is fészkel; a 
gömörmegyei Királyhegyen pedig meredek kősziklákon 
találtam fészkelve. 

A nagy uhu (Bubo maximus Sieb.) Gömörmegyé-
ben sziklákon fészkel, a Drávatorok mocsaraiban pedig 
vén fűzfák odvaiban. 

A z erdei fogoly (Syrnium aluco L.) rendesen fák 
tágnyilású odvaiban költ, de találtam egyszer a tojásait 
egy padláson levő zab-rakás tetején is. 

A szürke gém (Ardea cinerea L.) a magyar Duna 
középső szakaszánál magas fákon, a Balaton rétségeiben 
fűzbokrokon s magasabb fűzfákon vegyesen, az Ecsedi-
lápon, a hol kevés a nád között az elnyomorodott fűzfa, 
részint fűzbokrokon, részint az »avas« nádon, Szeben-
és Fogaras megyékben pedig magas lúczfenyőrfasor fáinak 
a csúcsán költ. 

A gólya (Ciconia alba Bechst.) az Alföldön főkép 
házakon (a gerincz végén, kéményen) vagy boglyatetőkön, 
a Dunántúlon pedig csaknem kivétel nélkül nagy fákon 
fészkel. 

A kanalasgém (Platalea leucorodia L.) nálunk 
Magyarországon — kevés kivétellel — a régi nádban 
készített szérűkön, a földön fészkel s fészkei szinté 
úsznak a vízen, míg Németországban például magas fák 
csúcsaira építi fészkét. 

A tőke-rucza (Anas boschas L.) a földön költ, de 
nem egyszer akadunk a fészkére legalyazott fűzfa-törzsek 
tetején is. 

Madártojás gyűjtéssel nálunk aránylag kevesen fog­
lalkoznak, mert talán sokan, a kiknek a kedvük meg is 
volna hozzá, vagy nincsenek tisztában a gyűjtés okszerű 
irányával és az eredmény tudományos becsével, 
vagy nincsenek tájékozva a tojások gyűjtemények szá­
mára való kikészítésí módjával s általában a gyűjtemény 
okszerű kezelésével, fentartásával. 

A madártojások pedig nagyon érdekes tárgyak a 
a környezet színéhez való alkalmazkodás illusztrá­
lására, a mi a természetes tenyészés és a fajok fenma-
radásának egyik sarkalatos elve. 

A. nyílt helyeken lévő madártojások mindig 
a környezet színéhez hasonlók, míg ha elütő színben 
ragyognának, a költő madárnak a fészekről csak rövid 
időre való eltávozása esetén száz ellenség szemének 
volnának kitéve s az illető madárfaj a bizonyos kipusz­
tulásnak nézne elé. 

A földön fészkelő madarak tojásai többé-kevésbbé 
földszínűek; a szántóföldeken fészkelő túzok zöldes-barna 
tojásai a zöldelő vetésben egy-egy nagyobb rögöt utá­
noznak ; a pacsirták, pipisek (Anthus) barna tojásai az 
apró rögökhöz hasonlók; a bokrok alatt a földön, száraz 

levelek között található fülemüle ^^^^^g^^^^^^^^ (Lusciola)-tojások egyszmíí bar-

(Machetes pugnax L.), réti-czankó (Totanus calidris L.), 
a szalonkák, mind-mind földszínű tojásokat raknak; a 
fogoly, fáczán, fürj tojásai többé-kevésbbé szintén hasonló 
színezetűek. S ha e tekintetben kivételekre bukkanunk, a 
faj fenmaradása más természeti tulajdonságok védő hatá­
sával van biztosítva; a kecskefejő (Caprimulgus) a madár 
színezetéhez hasonló barna talajon, a földön fészkel, de 
tojásai a környezet színéhez képest világosak, könnyen 
szembetűnők; a madár azonban éjjeli lévén, egész nap 
tojásain ül s így az elütő szín nem juthat érvényre. Sok 
ragadozó madár tojása is világosszínű, sőt a nád között 
a földön fészkelő rétihéják (Circus) tojásai egészen fehé­
rek. Ezeket, feltűnőségük daczára is, kellőképen megvé­
delmezik az anyaállat karmai. A nagy vöcsök úszó fészke 
rothadó s így barna gazból áll; tojásai sárgák, tehát 
elütő színűek; de ha leszáll a fészkéről, a tojásait beta­
karja és pedig hihetetlen ügyességgel és gyorsan. Ava­
tatlan ember százszor elmehet ilyen fészek mellett, nem 
lát egyebet benne barna, iszapos, romló gaz-csomónál. 

A kavicsos helyekre tojó madarak, pl. a pataki 
czankó (Totanus hypoleucus L.), a kis lile ((Iharadrius 
minor MW.) tojásai sárga alapon apró, barnás tarkáza-
tot viselnek, mindegyik egy-egy kavicsdarabot utánoz­
ván. A gyakorlott ember is majd kinézi a szemét, a míg 
meglátja. A csér (Hydrochelidon) 2 — 3 sárgás-barna tojá­
sát a vízen úszó s a szél által összehordott avas gyé­
kénygaz csomóira rakja, avatatlan szem 1—2 méternyiről 
meg sem látja; a szárcsa tojásai sárgás-szürkék, ép oly 
színűek, mint azok az avas gyékény- és náddarabok, a 
mikből fészkét rakja össze; itt a tojás nád- és gyékény­
gazt imitál, az egész fészek pedig a szél által csomóra 
hajtott gazt utánozza. A melyik vadrécze-faj avas sás 
között fészkel, annak rendszerint sárgás a tojása, a melyek 
pedig a pocsogós legelőkön, kaszálókon költenek, azoké 
nagyobbára zöldes. 

A lombozat közé rejtett fészkekben levő tojások 
színe rendszerint zöld: a rigók, varjak, szajkó, pintyek, 
némely nádi poszáta (Acrocephalus) tojásai mind zöldek, 
sötétebb tarkázattal ellátva. 

A félig elrejtett tojások között sok már 
többé-kevésbbé elüt a környezet színétől, mert 
ezeket a rejtettség nagyobb foka eléggé megvédi-
A kerti füstfark (Ruticilla phoenicurus L.), a földi kala­
pács (Saxicola), kövirigó (Monticola), légykapók, seregély 
— világoszöld; a füzikék (Phylloscopus), a füsti fecske, 
fakúszó (Certhia), csuszka (Sitta), ökörszem (Troglodytes), 
czinegék, arany-málinkó — pettyezett fehér tojásokat 
raknak, részint boltozott fészkeikbe, részint üregekbe, 
hasadékokba, vagy épen odvakba. 

A teljesen elrejtett, odúban található tojások 
rendszerint tiszta fehérek; ezeknél a teljes rejtett­
ség következtében a környezet színéhez való alkal­
mazkodás mellékes tényező. így tiszta fehér tojásokat 
raknak: a vízirigó ((jnclus), házi és parti-fecske, sarlós­
fecske (Cypselus), szalakóta, gyurgyóka, jégmadár, vala­
mennyi harkály, nyaktekercs, baglyok. 

A z ugyanazon fészekben található tojások megle­
hetősen egyenlő színezetűek és alakúak; mindazonáltal az 
ugyanazon fajhoz tartozó különböző egyének tojásain, 
akár a színezetet, akár az alakot illetőleg, sokszor nagy 
különbséget látunk. A tövisszúró gébics (Lanius collurio 
L.) tojásaiból pl., kezdve a zöldes-fehér színűn s a sárgán 
keresztül, végezve a vörhenyesnél, olyan egész külön 
gyűjteményt állíthatunk össze, a mélyben nincs két telje-



s e n e g y e n l ő ; a c s ó k a t o j á s a i a z e g y i k f é s z e k b e n i g e n 
a p r ó n p e t t y e s e k , a m á s i k b a n m e g n a g y f o l t o k k a l t a r ­
k á z v á k , m í g a f o l t o k n a g y s á g á t v é v e , m á s - m á s f é s z k e k ­
b ő l e g é s z k ö z b e e s ő s o r o z a t o k a t á l l í t h a t u n k ö s s z e . 

(Vége következik.) 

Agárversenyek („coursing") Angliában. 
A „cours ing" az a neme a vadásza tnak , m i k o r a v a d n a k 

az üldözésre használ t kutyák g y o r s a s á g á v a l k e l l megküzdenie , 
melyek többnyi re m i n d i g ugaruk. D e míg k e z d e t b e n a »cour-
s i n g " főfeladata v o l t n y u l a k a t fogn i , a d d i g mos t már s o k k a l 
j e l en tékenyebb része v a n benne az ebek idomí tásának . Különös 
és fo ly tonos tenyész tés utján ál l í tot ták elő az a n g o l tgreitiound*-
nak nevezet t fajt, m e l y n e k pé ldányai hasonli that lanúl szebbek , 
g y o r s a b b a k , és e rősebbek , m i n t más agár-faj ták. A z aga rá sza tok 
hazánkon kívül l e g i n k á b b c s a k A n g l i á b a n v a n n a k századok ó ta 
d iva tban , h o l a »cours ing«-nak kedvező terepe a n a g y l apá lyok ; 
e l lenben F r a n c z i a o r s z á g b a n a l i g i s m e r i k e spor to t . 

M i n d e n agárversenyné l (cours ing) az aga rak rendesen pá­
rosan s i l y a rányban : 2, 4, 8, IC, ,'Í2 s tb . vesznek részt , o l y 
módon, h o g y utoljára a m e g e l ő z ő ve r senyek ké t g y ő z t e s e mér­
kőzzék m e g ; a sorshúzás 
utján ki jelöl t ku tyák kihúzá­
s o k rendjében ke t tenként fut­
n a k : E g y adot t j e l re , m e l y e t 
a b í ró tó l k a p a slipper, k i 
egv pár ebet tart, e lbocsá t j a 
a zsineget . R e n d e s e n a ^ ' ú t ­
n a k 100 méter avansza van . 
A feladat most a v a d n a k e l ­
fogása és i t t kezdődik a 
po in teknek a j e g y z é s e , a r r a 
az elvre alapítva, h o g y a g y ő ­
ze lem azé az ebé, m e l y l e g ­
inkább járul t hozzá a v a d 
e l fogásához. H a a v a d irányt 
vál toztat egyszerű haj lással , 
a k k o r egy point , de ha az 
agá r a n n y i r a szo ronga t j a , 
h o g y egész szögle te t fo rdu l , 
a k k o r a po in tek száma ke t tő . 

Némelykor az eb n e m képes Pérzsa-agár: 
m e g r a g a d n i a vadat (rossz 
>kapás«), e lmenekü l : ké t p o i n t (persze : rossz ) . L e g é r d e k e s e b b I 
m o z z a n a t a go-bye. Mindjá r t slipp-böl k i s z a b a d u l v a , el lenfelének 
avanszot enged , a v a d közelében azonban v i s s z a n y e r i g y o r s a s á g á t , 
megelőzi azt, a k k o r v i s s z a f o r d u l s e l sőnek k a p j a m e g a n y u l a t 
( sker i tő i és »szóló tenger« = »fogó« egj-szersmind) . E z ké t j ó p o i n -
tet számit. H a p e d i g a k u t y a n e m egyenes v o n a l b a n , h a n e m 
görbülő ívben fordu l v i s s z a , a k k o r három pointe t , v é g r e h a áldo­
zatát »eg3' fogásra« csípi e l (»jó k a p á s « ) és öli m e g (?), ez i smét 
ké t j ó point , e l lenkező esetben csak eg) r . A ve r senynek ezeket 
a szabályai t az a n g o l »Nat ional Cours ing« club codexe ál lapí­
t o t t a m e g . 

S z e m b e n e z z e l a z o n b a n az aga rak számos hibát is köve t ­
hetnek el , m e l y e k szintén számí tanak s m e l y e k e t a versenybí rák 
szintén t a r toznak j e g y e z n i . Rendes körü lmények k ö z ö t t az az eb, 
m e l y a n y u l a t e l fogja , n y e r i e l a díjat i s . Meg tö r t én ik e l l enben 
néha az is, h o g y verseny tá r sának v a n több poin t je . A ve r seny ­
bíró l o v o n ül s n a g y o n figyelmesnek k e l l l ennie , h o g y az a g a ­
rakat perezre se t évessze el s zem elől . H a t ek in te tbe v e s z i az 
ember a z i l y versenyekné l s z o k á s b a n l é v ő t ek in té lyes össze­
gekre rúgó fogadásokat , könnyű l e sz belátnia , m e n n y i r e kényes 

te rmészetű a versenybíró , aká r a zsűri fe ladata s minő szemre­
hányásoknak lehet k i téve . D e akármikén t döntsön is verdik t je , 
ha e g y s z e r k i m o n d t a , v i s s z a v o n h a t t a m 

S o k k a l s z e r é n y e b b a slipper szerepe, á m b á r ennek is 
i g e n s o k t ap in t a t r a és ügyesség re v a n szüksége, h o g y az aga ­
r a k a t töké le tesen egyen lő á l l apo tban eressze k i keze i közül. 

A z a g a r a k a t nyers hússal táplál ják s i n n i o k pál inkát 
adnak . Ezenkívül m e l e g fürdőket vé te tnek velük, szintén erős 
szessze l dörzsölik s néha kongesez iő ra a p ióczát is a lkalmazzák 
náluk. Elszá l l í tásukra p e d i g egészen különös szerkezetű k o c s i ­
ka t s zok tak használni . 

A n g o l o r s z á g b a n a »coursing« m i n d e n évben t ö b b m i n t 
ö t száz ve r senybő l á l l , m e l y e k k ö z ö t t l e g p o n t o s a b b i k a Waíer-
loo-Gop díja. J ó aga raké r t u g y a n o t t , m i n t a l eg jobb verseny­
l o v a k é r t , néha mesés á raka t fizetnek. Lord Lurgan visszautasí­
tott Master Mac-Grath te l ivér ve r seny agá ré r t 170.000 f r a n k o t ! 
E g y é b i r á n t az a g a r a k d icsősége n a g y o n mulandó, öt-hat év 
után k é p t e l e n e k k é vá lnak a futásra. T e h á t nem »tar tósak,« 
m i n t az a n g o l spor t -ebek á l ta lában . 

A z a n g o l aga rász - spor tmanok a j ó agá r ka rak te r i zá ló 
i smer te tő bé lyegei t , a k ígyószerű fejhez, ha t tyúnyakhoz , m a c s k a ­
l ábak és h iuz - szemekhez k ö t i k ; ehhez j á ru l még az »egér fa rk« , 
min t e g y régi a n g o l író erősí t i . H o g ) ' aztán m i köze az »egér -

f a rknak* az egyéni gyorsa-
— — — — 1 sághoz (mert ezen fo rdu l 

m e g a do log) , az persze an­
g o l u l van . . . . Gondolha tó , 
h o g y a megk íván ta tó összes 
j ó tu la jdonságok nem m i n ­
d e n i k e b n é l ta lá lhatók fe l . 
S a s z e g é n y á l la toknak m é g 
mindame l l e t t minő szigorú 
t ra ine-en k e l l keresztül men-
n i ö k ! Veszé ly esetén c le tö -
ket a l i g o l t a lmazha t j ák más ­
kép, m i n t h a e g y b o k o r m ö g é . 
l apu lnak . S p e d i g o l y n a g y 
a kimerülés, m e l y e g y - e g y 
de rekasabb futás után e l fog j a 
őket , h o g y n e m egye t lá t tak 
több ki lométernyi út m e g ­
tiltása után h o l t a n r o g y n i 
össze . 

Néhol más n y u l a k hí jában 
házi n y u l a k a t is haszná lnak 

a ve r senyekné l s külünösen a k k o r , h a az e rede t i l eg a ve r senyre 
szánt n y u l a k szál l í tás k ö z b e n az erős rázkódás köve tkez t ében 
a v e r s e n y r e k é p t e l e n e k k é le t tek. I l y esetekben már n e m e g y s z e r 
te t tek k í s é r l e t eke t házi n y u l a k k a l s az e r edmény — leszámí tva 
a k e z d e t e l m a r a d h a t l a n nehézsége i t — » e l é g g é sikerült" ( leg­
a l ább azt ál l í t ják, á m b á r fe l fogha ta t l an ! ) . 

M e g j e g y e z h e t j ü k még , h o g y az úgyneveze t t trapped 
hare coursing az agá rve r senyeknek ismét e g y 0I5' neme, m e l y ­
nél a v a d n a k s z a b a d o n b o c s á j t á s a n incs o l y szoros föl té te lhez 
kö tve . A nyúl e g y k e r e k nyil lással e l lá tot t f a szekrénybe v a n 
á the lyezve , m e l y n e k e g y fe l - és le tolható f a l appa l e lzárha tó nyí­
lását a s z a b a d o n bocsá j t á s perczében felvonják, m i r e a v a d 
g y o r s i r a m m a l e red futásnak. 

A z időnként L o n d o n b a n ta r ta tn i s z o k o t t »eladó-verse-
nyeken« (min t a lovakná l ) e g y - e g y nevezetesebb eredetű állat 
ára 5—17 font közt vál tozik, a m i e l é g g é muta t ja , minő becs­
ben á l l anak az agarászspor t kedvelő i előtt. V a i j o n m i k o r f o g 
feltűnni i smé t nálunk, az aga rásza t v o l t i g a z i hazájában, a lovas ­
vadásza t ez ideál is nemének l ehanya t lo t t rég i szép c s i l l a g a ? ! 

N, S. 
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Quasimodo vasárnapját 
A szalonka ül tojásán. 

E z ma már a mottó. Azért tehát — bár ez 
idén egy kissé szokatlanul előre került is a hosszú-
csőrüeknek ez a kritikus ünnepnapja a naptárban —• 
az elegáns vércseszín madárnak bátran békét lehet 
hagyni már. Különben is e hó 12 — 15-ike közt a 
szalonkahúzásnak rendesen vége szakad s ezen 
párosodási mozzanatot nyomban a családi tűzhely 
megalapítása körüli tevékenység váltja fel szép mada­
runknál ; al ig egyeztethető össze tehát a nemesebb 
vadászati elvekkel, hogy e korszakban a fegyveres 
üldözés tárgyát képezze, mert ez már nem sport, 
hanem lelketlen gyilkolás számba megy. A sárszalon­
kákra azonban ropoghat a fegyver tovább is, mert 
ezek jobbára csak átvonuló idegenek és eg\-edekben 
is igen számos madarak lévén, nincs rá ok, hogy 
megfosszuk magunkat itt tartózkodásuk ideje alatt a 
rajok való vadászat kellemes sportjától. A »seregek-
ben vonuló« kacsák is még mindig a vadászat tár­
gyát képezhetik; a párosak azonban békén hagyan­
dók Lőhetők még a szélkiáltók és sneffélék is bátran 
és szép tollaik miatt a gémek. A hegyes vidékeken 
pedig a süketfajd s e hóban kiváltképen a nyirfajd 
vadászata idén}'szerü, A hegyi vadásznak tehát a 
»dürgés«, »bugyogás«, »kappantás« és »köszörülés« 
most a legszebb zene és a »beugrott« impozáns ős-
kakas a legbecsesebb zsákmány, melylyel a vadászat 
istene megjutalmazhatja választottjait. Kívánjuk, sok 
i lyen »kiválasztott« legyen olvasóink között és sok 
tollas kalap repüljön a magasba dörgő örömriadalom 
közepette ! 

A sárszalonka vadászata *). 
A vadászat e g y i k neménél sem áll annyi ra , min t épen a 

sárszalonka vadászatánál , h o g y »a g y o r s puskás j ó puskás.« 
Akárhányszor megtörtént , h o g y ha egyik-másik dilettáns vadász t 
f igye lmezte t tem, h o g y g y o r s a b b a n lő j jön , mert az e g y i k sza lon ­
kát a másik után eresztette k i ötven lépésre s a z o n túl is, míg 
vég re a puskája eredményte lenül e ldurrant , m i n d i g u g y a n a z t a 
lá tszólag a lapos feleletet k a p t a m : »Hiszen a d d i g nem lőhetek, 
míg a madara t j ó l czé lba n e m vettem.« H a ezen szabá ly rendes 
körülmények közöt t helyén való is , még sem tud t am mosol ) ' 
nélkül megál lani , ha i n g a t a g puskások ezt hozták fel ügyetlen­
ségük pa lás to lásá ra ; mert, e lőször i s , az i lyeneknek , h a ezen 
szabály t m i n d i g betar t ják és soha e lőbb a puskát el nem sütik, 
míg pontosan n e m czéloztak. a lövésben remekelniök kel lene , 
p e d i g a lá tszat épen az e l lenkezőjét mutatja ; másodszor a sár­
s z a l o n k a vadászatánál , kivált h a ros szu l tar tanak, a szó teljes 
ér telmében vett czélzás n e m j ö h e t tekinte tbe . H o g y a n is lenne 
lehetséges a mindennap i vadászok közönséges segédeszközé t , a 
puska e lőretar tását i g é n y b e venn i ? A z első p i l lana t a döntő i 
A k i ezt e lmulasz to t ta , a hibát m é g a leg jobb puskával s e m 
f o g j a j ó v á tehetni , mert a nyílnál g y o r s a b b madár e g y pi l lanat 

*) Mutatvány Diezel-Mika: Az apróvad és vadászata czímü vadá­
szati művéből (lásd irodalmi rovatunkat). 

alatt túl v a n a veszé lyen . Bármenny i re is ajánlják a vadászati 
í rók ezen szabályt, az t m é g sem helyese lhe tem, ha a kezdőnek 
azt tanácsol ják , h o g y a sárszalonkát egv d a r a b i g k i k e l l eresz­
teni , mer t kezde tben z e g z u g o z s azután egvenesen repül, tehát 
e k k o r b i z to sabban eltalálható. A közelről felkelő szárnyasvad 
kieresztése, legalább n y i l t he lyen , mindenesetre o ly szükséges , 
min t hasznos, de a sárszalonkánál ez l egkevésbbé mondha tó , 
mer t ez o l v g y o r s a n repül, h o g y a szétlövéstől nem lehet tar­
t an i , m é g ha a rendesnél v a l a m i v e l durvább sörétet használnánk 
i s . D e m i történik a k k o r , h a a sárszalonka nem tart j ó l ? B e t a r t ­
hatja-e a k k o r is a vadász ezen a n n y i r a dicsért szabályt ? A l i g 
h i s z e m ; sőt inkább m e g v a g y o k győződve , h o g y i l y módon 
húsz eset közül t iz esetben egyá l ta lában n e m fog lőni s ö t ször 
csak a k k o r , midőn már késő . A z i l y e n »czélozgató« leg jobban 
teszi , h a k o r a t ava sz sza l és késő őszszel szeles, z o r d időben 
o t thon m a r a d . A g y e p i s z a l o n k a vadászatánál czé lszerű a l e g ­
f inomabb madársörétet használni , nemcsak azért , mer t ez j o b ­
b a n föd, hanem azér t is, mer t ezen pacs i r t a n a g y s á g ú madár­
nak az úgyneveze t t dunszt teljesen e legendő , még a l e g g y e n ­
g é b b lövéstől is v a g y leesik, v a g y o l y a n be teg lesz, h o g y nem 
képes messze repülni. E l l e n b e n a sárszalonkára, kivéve a fiata­
l o k a t , július-augusztusban, nem tanácsos a l egapróbb göbecse t 
használni, mer t nemcsak, h o g y erősebb lövést k i v a n , de ritkán 
s z o k o t t közvet lenül a vadász előt t f e lke ln i . Ál ta lában ri tkaság­
számba meg}' , h o g y az eltalált sárszalonka, leesése után, a v izs la 
előtt vergődve , felemelkednék. A sárszalonka 'vadászatánál j ó 
eredménynyel használható vizslának a köve tkező tulajdonságok­
k a l k e l l b í rnia : 1. a vadász előtt röviden keressen, h o g y a vadász 
a z o k r a a m a d a r a k r a is lőhessen, m e l y e k a v i z s l a előtt felkélnek, 
mielőt t a zoka t j e l e z n é ; — 2. ne ugo r jon be, mert a l eg több 
v íz isza lonka közel a föld színéhez repül, tehát ez a vadászt a 
lövésben akadályozza , t ovábbá a beug ró vizska eset leg m é g 
többe t is f e l z a v a r h a t ; — 3. végre a vada t ne szorí tsa, mert az 
i l y e n g y e n g e és parányi v a d hamar m e g r o m l i k , ha össze v a n 
zúzódva. F i a t a l , tüzes ebeket a sá rsza lonka vadászatára azért nem 
szabad g y a k r a n használni , mer t a magas és g y o r s ke re sés re 
való haj lamukat , m i a fog lyásza tná l a n n y i r a fontos, elveszíthetik 
és megszok ják a földön való p i s z m o g ó szaglálódást , egyszóval 
az a l ac sony k e r e s é s t ; sőt a m o c s á r b a n való g y a k o r i keres te tés-
sel a szaglásszervük is szenvedhet . Különben feltűnő, h o g y egyes 
vizslák a sársza lonkát n a g y o n szeret ik, mások egyál ta lában nem. 
A z u tóbb i eset a z o n b a n r i tkább, mert ezen madarak szagát a 
l eg több v i z s l a k e d v e l i . A víz isza lonkák keresésmódját i l letőleg 
a néze tek e l t é r ő k ; egyesek azt állítják, h o g y m i n d i g széllel 
szemben ke l l ke resn i , mások az el lenkezőt tar t ják helyesnek, 
mer t e k k o r a szalonkák a vadász mellet t repülnek e l , h o g y a 
széllel szembe ju thassanak . E z e n utóbbi nézet elég g y a k r a n 
i gaznak b i zonyu l t , mert sok sárszalonka, mihe ly t fe lkel , azonna l 
o lda l t fo rdu l , h o g y a szelet m a g a elé k a p j a ; a z o n b a n ezen 
csekély e lőnynek az a hát ránya v a n , h o g y a v i z s l a ta rkószé l le l 
nehezebben talál, m in tha a széllel szemben ke resne ; ez külö­
nösen a gyepisza lonkáná l fontos, mer t ezek rendkívül nehezen 
k e l n e k fe l . Különben m i n d i g szé l le l s zemben keresn i nem is 
lehetséges, mer t k i fog órahossza t m i n d i g e g y irányban keresni 
s a j ó szél miat t n a g y kerülőket t enn i ? A leg természe tesebb 
tehát a félszéllel való ke re ­
sés , mert így nem vesz tege­
tünk időt- és a v i z s l a , h a van 
némi tapasz ta la ta , g y o r s a n 
talál . L e g ü g y e s e b b sársza­
lonkavadászok Olaszo r szág­
ban és Hollandiában vannak, ;íftli^TZlMJ^-^^e^s'^' 



h o l a több i hiányzó vadat főkép a vízivadak helyet tes í t ik . 
M i n d a ké t he lyen többnyi re egycsövű fegyver t használnak, 
a z o n különbséggel , h o g y Olaszor szágban a hosszá csövet , 
Hollandiában p e d i g a röv ide t k e d v e l i k . H o g y Hollandiában sok 
j ó lövő k e l l , h o g y l e g y e n , főkép abból köve tkez te the tő , mer t a 
pa rasz tok közöt t is sok v a n , k i a sárszalonka-vadászatot űzi. 
A sársza lonka vadászatának csak egy módjá t i smer tem, a v i z s ­
lával való k e r e s t e t é s t ; de egy i g e n becses vadászat i tankönyv­
ben más módról is o lvas tam, m e l y n e k eredménye a z o n b a n ké tes­
nek látszik előt tem, habá r m e g v a l l o m , még n e m próbál tam m e g . 
O l y a n he lyen ugyan i s , hová a sársza lonkák szeretnek beszállani, 
a víz szélén levő b o k r o k közé , holdvi lágnál , jó széllel lesre k e l l 
ülni. E z e l len főkép azt hozha tom fel, h o g y o l y vizenyős he lyen , 
m e l y körül b o k r o k vannak , ha még o l y gyé rek is , é j je l o l y a n 
kis madarat , min t a mocsár i s za lonka , a l i g h i szem, h o g y m e g 
lehessen látni, annál kevésbbé eltalálni, miután tudjuk, h o g y ez 
még n a g y o b b vadnál is, p o. a vadréczénél , nyúlnál, vidránál 
s tb . nehézséggel j á r s az ilynemű b i z o n y t a l a n lövések akárhány­
szor n e m sikerülnek, h a a holdvi lágon kívül a hó is n e m segíti 
elő a czélzást . H a tehát, ezen esetben, a mások tapaszta la tá t 
az enyém fölé h e l y e z v e , m e g e n g e d e m , h o g y éj jel i lesen néha 
sikerül e g y pár sársza lonkát lőni, olvasóimnak a vadászat ezen 
módját, min t ke l lemes t és e redményes t még sem merném aján­
lan i . H o g v eredmény tekintetében ezen módszer t miért n e m 
ta r tom hasznosnak, már említettem ; még kevésbbé t a r t h a t o m 
vadászat i szempontból vonzónak . Miféle élvezet lehet órákon 
át egy he lyen állni v a g y ülni s hébe-korba ültiben o l y a n 
madara t lőni, m e l y n e k lövése épen g y o r s repülése folytán bír 
i n g e r r e l ? E z e n esti és é j je l i lesnek mégis v a n előnye, a m e n n y i ­
ben a természetbúvár i l y e n a l k a l o m m a l becses észleleteket tehet 
s o l y a n v íz imadarakat is ejthet zsákmányul , m e l y e k nappa l 
félénkségük és ravaszságuk miat t a vadász m i n d e n igyekeze té t 
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A sárszalonka. 

meghiúsí t ják s lő távol ra soha sem vár ják be. E z e n vadászat i 
mód i l y e n szempontból m i n d e n esetre figyelmet érdemel. — A 
víz i -sza lonkák vadásza tának e g y más módja , m e l y m é g a l e g ­
ügyesebb lövőnek is é lveze te t o k o z , a ha j ta tás . E z abban áll , h o g y 
késő őszszel, rendesen ok tóber végén v a g y november elején, m i ­
k o r a vízi-szalonkák előszerete t te l ta r tózkodnak a leeresztett 
h a l a s t a v a k b a n , de n a g y o n r ebbenősek , a m e n n y i b e n egye t l en sza­
l o n k a hangos k iabá lásáva l néha öt - hat darabot z a v a r fel , a 
puskás fedett h e l y e n eláll és m a g a felé hajtat. Fedezetül egyes 
b o k r o k v a g y magas tö l tések használandók fel, mer t a s z a b a d o n 
álló vadászt a sá rsza lonka többnyi re k ikerü l i ; a z o n b a n úgy k e l l 
m i n d i g felállani, h o g y már előre láthassuk jönn i , mer t különben 
— tek in tve rendkívül g y o r s repülését — nem lehetünk idejében 
készen, v a g y n a g y o n messziről k e l l u tána lőnünk. — H a a halas­
t a v a k so rban vannak , v a g y a t o t y o g ó k közel esnek egymáshoz, 
min t például nálunk a T i s z a mentén v a g y a Ny í r ségben , az i l y e n 
vadászat a g y a k o r l o t t puskásnak rendkívül sok élvezetet nyújt, 
mer t ez képezi a j ó lövő próbakövét s ezen lehet a nagyszájú 
d icsekvők bőbeszédüségének a laposan gá t a t ve tn i . — A vízisza­
lonka-vadászat e g y i k főszabálya továbbá , h o g y o l y v idékeken, 
h o l a sá rsza lonka g y a k o r i és j ó l tart, a keresésnél m i n d i g hatá­
rozo t t terv szer in t jár junk e l , azaz b i z o n y o s területeket , m e l y e k 
árkok, tö l tések , fák v a g y b o k r o k által v a n n a k határolva, darab-
ról-darabra pon tosan lekeressünk s a d d i g ne menjünk tovább, 
míg m e g n e m győződtünk , h o g y n e m marad t el s e m m i mögö t ­
tünk. — H a e l lenben kevés a sársza lonka s c sak egyenként 
ta lá lha tók , i l y módon i g e n sok idő m e g y k á r b a ; i l y e n k o r a 
vizslát s z a b a d a b b a n ereszthet jük, épen úg)-, min t a foglvásza t -
nál, míg az első csapatot m e g nem talá l ta . M i h e l v t e g y s á r sza ­
l o n k a fe lkel t , ta r t suk s z e m m e l s j e g y e z z ü k m e g j ó l a helyet , 
hová beszállot t , n e h o g y eltéveszszük, kivál t ha ú tközben másra 
is lövünk, v a g y más után néztünk. Néha a felzavart sárszalonka 
magasra felszáll és o l y a n messszire repül, h o g v csak parán^-i 
pon t g y a n á n t tűnik f e l ; a k i nem i s m e r i ennek a madárnak a 
természeté t , n e m is képzeli , h o g y v i s s z a f o g térni. P e d i g í g y 
v a n , egyszer re m e g f o r d u l , a pon t m i n d n a g y o b b lesz , ma jd az 
egész madár fel ismerhetővé válik s n e m messze e lőbbi he lyé tő l 
eszáll. — A r r a nézve, h o g y a sársza lonka vadászatánál miképen 

viselkedjünk, Jester főerdőmester kitűnő útmutatást ad . Jes ter 
m i n d e n cseké lységre tek in te t te l v a n , m i a vadásza t e redményére 
befolyással lehet. H o l a zonban kevés a sárszalonka és nem tar­
tanak j ó l , a Jester által a jánlot t szabá lyok n e m m i n d a l k a l m a z ­
hatók. C s a k ha árkokban fekszenek, m e l y e k h e z észrevétlenül 
lehet közeledni, v a g y ha nád közöt t v a g y magas fűvel benőt t 
ré teken vannak , v a g y rendkívül szép m e l e g időben lehet a r r a 
számítani, h o g y lőtávolra megköze l í the t jük ; de m é g i l y e n k o r is 
a vadászt rendesen j o b b a n bevár ják, min t az ebet. — H a tehát 
Jester azt mondja , h o g y a vizslának időt ke l l ene engedni , h o g y 
a d d i g kerüljön s e lévágjon , míg j ó szelet k a p , ez inkább csak 
a n a g y sárszalonkára és a gyepi -sza lonkára v o n a t k o z i k — habár 
ez utóbbi nem i g e n s z o k o t t s za l adn i — de nem a közönséges sár­
szalonkára , m e l y a v i z s l a e lőt t soha , v a g y r i tkán s z a l a d és 
kevésbbé jól tart, min t sem a v i z s l a kerülését cs e lébevágásá t 
bevárná . Azért , o l y a n he lyeken , h o l a v a d n a k n incs kellő fede­
zete, b iz tosabban érünk czélt , ha a vizslát nem engedjük ke resn i , 
hanem m a g u n k rebbent jük k i . — Végre n e m hal lga tha t juk el 
a zon meg jegyzés t , h o g y m i n d e n k i j ó l tesz i , h a a z o k a t az egyes 
sárszalonkákat , me lyeke t télen eset leg ny i l t források és p a t a k o k 
mel le t t talál s m e l y e k ott úgyis csak nyomorúságosan tenge t ik 
életüket, kíméli . Ket tőnél többe t úg3'is csak r i tkán találhatni i l y 
h e l y e n , ez p e d i g n e m elég pecsenyének, továbbá o l y a n soványak , 
h o g y n e m érdemes feltálalni. Különben is, té len s o k k a l jobban 
ékesíti az i g a z i vadász táská já t a belőle kilátszó róka, min t e g y 
kiéhezet t sá rsza lonka . 



Az állatok életkora. Lehe te t l en meghatározni években az 
időt, a m e n n y i t v a l a m e l y szervezet elérhet. L e g t ö b b esetben 
csak hiányos megfigyelések és legendaszerű esetek adnak vá lasz t 
a k é r d é s r e ; de azért érdekesek a z o k úgy i s . A z tény, h o g y h a 
n e m bo lyga tná az ember i beava tkozás az ál la tokat , azok néme­
l y i k e Viagy fe j le t t séget és igen magas ko r t érne el . 

M e g f i g y e l t e e g y f r ancz ia tudós, h o g y a medve , farkas 20 
évig élnek és az utóbbi n a g y ritkán haladja m e g ezt az élet­
ko r t : a r ó k a 14 évig él, a nyúl 8-ig, elérhet az elefánt 400 évet 
i s . N a g y S á n d o r macedón király szabadon bocsá to t t a Pórus 
h i n d u fejedelem l egyőzésekor A j a x nevű elefántját , m i v e l h o g y 
vitézül h a r c z o l t és királyi j egyg5 'e l lát ta e l ; ezt az elefántot 
meg ta lá l t ák 350 év múltán Ind ia e g y i k őserdőjében. 

A c e y l o n i l a p o k 1889-ben nevezetes elefánt hirét j e l e z t é k ; 
ez az állat 65 éven át szolgál ta óriási erejével a sz ige t köz­
munkaügyi osztá lyát . S z e l l a v o l t a neve és eredet i leg K a n d y 
utolsó k i rá lyának a tu la jdona vo l t , midőn v a g y 100 társával 
együtt az a n g o l gyarmat -kormány b i r tokába kerü l t ; áll í tólag 
már 150 éves v o l t s g y a k r a n használ ták ö t v a d fajtársai vadá­
szatánál . 1880-ban megvaku l t , de azért szán to t t és do lgozo t t . 
A m a g a s s á g a 2.5 m . vo l t , ha ta lmas a g y a r a k k a l ; ismerte ő t az 
a n g o l kolóniában minden ember. 

A vízi ló 22 évig él, a delfin 30- ig , de a czet ál l í tólag 
1000- ig ; a kecske n e m i g e n él t ovább 15 évnél, a s za rvasmarha 
35 éves korában végső e lgyöngülésben vész el , a ló szintén, de 
a szamár hosszabb életű. W i g h t s z ige t en 100 m . mély kútból 
50 éven át húzta az ivóvizet egy szamár és u tóbb is szeren­
csé t l enség o k o z t a elpusztulását ; a 20—25 éves k u t y a r i t k a , a 
m a c s k a r i tkán lesz t öbb 1 0 - 1 5 é v e s n é l ; 27 évet ért az a macska , 
m e l y n e k csontvázát a s tu t tgar t i á l l a tgyógyin téze t múzeuma őrzi. 

Kecskemé ten az eb-adó behoza ta l akor megej te t t ku tya ­
összeírásból kiderült, h o g y vo l t e g v 45 éves eb i s , a m e l y ház­
őrzői kö te lességé t már n e m te l jes í te t te , csak hevert és evett, de 
a l á tása és hal lása ebre nézve o l y magas életkorban is e lég j ó 
vo l t . A l o n d o n i á l la tker tben egy oroszlánt 6') éven át nézdelt a 
közönség, 70 évet élt ott fogságban e g y másik példány. 

Schönbrunnban a császári á l latkertben 1824-ig élt e g y 
fehérfejű keselyű, m e l y e t még 1706-ban f o g t a k ; egy sas p e d i g 
1819-ben adta k i páráját , m e l y n e k a fogáséve 1715 v o l t és már 
a k k o r sem lá tszot t f ia ta lnak. A z előbbi 118, az utóbbi 104 évet 
ért fogságban. N a k k o w - b a n L a a l a n d s z i g e t e n 1881. áprilisban 
e g y királyi sast ter í te t tek le, a m e l y n e k kiterjesztett szárnya 
2-08 méteres v o l t ; a nyakán rézlánczon kis üveg lógot t , benne 
czédulát le l tek s arra dán n y e l v e n ez vol t í rva : F o g t a és sza ­
b a d o n b o c s á t o t t a N . C . A n d e r s e n . A n n o 179_>. B ő t ö (Fa l s te r 
sz ige t ) . B é l y e mel le t t Ba ranyában 1870-ben sast lő t tek, a n y a ­
kán aczé lka r ika vo l t 1646. évszámmal és m e g k o p o t t c z i m e r r e l ; 
egy eszéki polgár vet te m e g és a zágrábi múzeumnak ajándé­
k o z t a . 

L á t t a m 1889-ben Czegléd-Bercze len 36 éves ger l iczé t , a 
mely egész életét a d d i g l a n m a g á b a n töl töt te , de midőn ez év­
ben tá rsa t kapo t t , e lkezde t t fészket r a k n i , - nem is ment 
többre onnét. E g y rég i író így n y i l a t k o z i k : C o r v i d icuntur 
d int iss ime v ive re , (mondják, h o g y a hol lók l eg tovább élnek), 
de n e m je l z i , hány évig é l ' a . h o l l ó ; v a n a k i 100 évre is becsüli . 
Ei renczében e g y papagá ly 110 évig v o l t e g y család b i r tokában ; 
a gödény is eléri a százat. D e a veréb n e m v i s z i tovább 15 
esztendőnél . 

C e y l o n b a n C o l o m b o köze lében i g e n magas életkorú tek­
nősbéka múlt k i 1894. májusban ; t ö b b min t 100 év előtt v i t t e 
oda egy a n g o l , m i k o r a sz ige t h o l l a n d i kézről leszorul t . A z 

utolsó években az állat már m e g v a k u l t , a hossza 2 m . v o l t ; 
100 frtot a jánlot t ér te a br i t t múzeum, de a c o l o m b o i a k n e m 
ad ták k i . E z a fajta már egészen r i t ka , csaknem k i h a l t species, 
csupán M a u r i t i u s sz ige ten v a n m é g i t t-ott . 

Kaiserslauternél 1437-ben 3 mázsás csukát fogtak, a far­
kán le l t r ézgyűrűbe véset t írás szerint e g y ízben már f o g o l y 
vol t és 267 esztendő előtt bocsá to t t ák szabadon. 

1880-ban pusztul t e l a fonta inebleaui kastélv t ava inak 
e g y i k legkövérebb potykája és az a h iedelem felőle, h o g y ott 
élt 1. F e r e n c z uralkodása (1515 — 1547.) ó t a ; előjött m i n d e n dél­
után magá t m e g m u t a t n i és elvette kézből a zsemlyedarabkákat . 
F r a n c z i a országnak sok ura csemegéz te t t e őt ekkép 4-edfélszáz 
év alat t . 

1886. j anuá rban p e d i g B e r l i n mel le t t a Spree folyóból 
o l y a n harcsá t emel tek k i , a m e l y n e k derekára erősí tet t és a 
húsába szinte belenőt t gyűrűn ez vol t o lva sha tó : 1618-ban 
bocsá to t t ák ismét vízre Haselhorstnál . 

U g y mondják, v a n É j szakamer ikában kabócza , a m e l y 
átváltozása időfolyamában 17 évet él és azért kap ta a C i c a d a 
s ep t emdec im nevet . S ikerü l t a b á b r a b l ó b o g a r a t ( C a l o s o m a 
sycopantha) egymásu tán háromszor átteleltetni m á j j a l ; de nem 
ment az é le thosszabbí tás mes te r sége a s z a r v a s b o g á r n á l ; erőt 
vet t rajta már augusztus hónapban a vénhedés , megbénul tak a 
lábai és a l egkövé rebb táplá lék mellet t is tönkre ment. 

E g y okszerűen táplált pil langón, melye t ok tóbe rben f o g ­
tak, már 3 hét után muta tkoz tak az ö regség első j e l e i ; fényes 
színpompája haloványodott , pár nap multán a testén és szárnyain 
r ánczok j e l en tkez tek , etetés után lomhábban t isztogat ta magát , 
é tvágya fogyot t , ereje hanya t lo t t , — élete utolsó 10 napján etetni 
kel le t t , keveset mozgo t t , halála előt t 3 nappa l n a g y o n kereste 
a meleget . 

N e m is egyenlő mér tékkel k i szabot t minden te remtmény 
számára az életidő, de annak a hosszával l eg többször arányban 
áll a fejlődés t a r t ama is. 

A z t tar t ják, h o g y házi állataink közöt t a ló és az egér 
együt tvéve e g y esz tendeig v e m h e s ; de ez a fejlődésidő úgy 
oszta t ik m e g közöttük, h o g y az egérre belőle c sak egy hónap 
jut. M í g az elefánt e g y évszáznál t ö b b e t lát a feje fölött e l v i -
harzani , a d d i g a t iszavirág (Ephemera) pár órányi vidám röp­
ködés (rajzás) után élettelenül hanya t l ik hullámsirjába annál a 
folyónál , a m e l y b e n megszülete t t . Hanusz István. 

A kék vércséről. A »Naturen« czímű norvég lap szerint) 
M i i i n g e n közelében, B e r g e n t ő l 10 ki lométernyire északra , 1897-
szeptember havában lőttek k é k vércsét . A kék vércse hazája 
E u r ó p a délkeleti része ; Magyarországon 50 —200 példányból álló 
c s a p a t o k b a n j e l en ik m e g , ( M o j s i s o v i c s »A m a g y a r Alföld állat­
vi lága.«) i t t is költ és a szárazabb pusztákon a r o v a r o k pusztí­
tása ál tal válik n a g y o n hasznossá . T a v a s s z a l és ősszel, ha téli 
tar tózkodási he lyére v o n u l , v a g y onnan visszajön, Európa külön­
böző országaiban lőt tek már kék vércsét , p l . Svédországban , 
F innországban , de Norvégiában mos tan ig nem lát ták. Dániában, 
h o l többször m e g is fogták, hébe-hóba fészkel i s . Németország­
ban n a g y o n r i t k a . T é l e n n a g y c sapa tokba összeverődve v o n u l 
le délre, Afr ikába, h o l sokszor a n y u g a t i p a r t o k o n is lát ták már. 
A kék vércse a l e g k i s e b b a sólymok között . M á r első tekintetre 
m e g lehet különböztetni a több i sólyomfajoktól v iaszkhár tyá já-
nak vörös színe á l t a l ; vörös a csupasz szemgyűrűje és a lába. 
T o l l a z a t a k o r a és neme szerint különböző. A z öreg hímek to l la 
sötét kékes-zöld, c saknem fekete, fara vörösbarna. A nős tény 
e l lenben v i lágosabb k é k e s szürke színű, fekete harántcs íkokkal , 
vi lágos vörösbarna haso lda l l a l . A fiatalok a nőstényekhez hason­
l í tanak. Táp lá l éká t legfőképen r o v a r o k képezik, miáltal n a g y o n 
hasznossá válik. F o g azonkívül k i s mókusokat , egereket, de 
soha sem bán t j a a madarakat . A norvégiai példány g y o m r á b a n 



sok szitakötőt találtak, egynehány hernyót ( M a m e s t r a p i s i és 
M a m e s t r a brassicae), néhány ' gana j tú ró t (Geot rupes s tercora-
rius), sáskadarabkákat és e g y t enge r i bryozoának (Smit t ia tris-
p inosa) részletei t . 
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I R O D A L O M . 

Megjelent: Dr. Lendl Adolf könyve az állatok 
kitöme'se'ró'l, számos ábrával, csinos kiállításban. Ára 
fűzve 1 frt. 50 kr. — Megjelent továbbá: A császár­
madár és vadászata, Vastagít Géza czímképével és 
Dr. Lendl Adolf rajzaival. Irta: Lakatos Károly. Ára 
bérmentes küldéssel 1 frt. (1—43 lap.) 

As apró vad vadászata. I r ta Diesel, fordította és a 
haza i v i s z o n y o k n a k megfe le lő leg á tdolgozta Dr. Mika Károly. 
R a g y o g ó kiállításban s i g e n szép il lusztrácziókkal diszesítve, a 
közelmúl t n a p o k b a n je lent m e g az Athen&eum i r oda lmi és 
n y o m d a i részvénytársaság k iadásában a fönt jelzet t vadászat i 
könyv. A közkedveltség, m e l y b e n Dieze l -nek már n y o l c z kiadást 
ért e kitűnő vadászat i munkája Németországban, Ausztriában 
sőt hazánkban is részesül, azon elhatározásra bírta az A t h e n a e u m 
részvénytársaságot , h o g y D i e z e l munkájának kiadási j o g á t és 
az összes il lustrácziók ci ichéit megszerezvén, a munkának m a g y a r 
nye lv re való átültetését és a magj ' a r v i s z o n y o k h o z való átalakí­
tását eszközöl je . A fordítást D r . M i k a Káro ly ra , a vadászat i 
i r o d a l o m terén már évek óta működő derék tol l forgató vadász­
emberre bízta, k i hosszú vadászgyakor la ta i alatt szerzet t tág 
i smere te i la tbavetésével valóban szerencsésen oldá m e g nehéz 
feladatát s munkájával h i v a t v a v a n arra , h o g y a művelt vadász­
közönségnek tanulságos szórakozást n) 'ujtson. A m u n k a az 
»aprövadt< vadásza tá t t á rgya l j a és egvút ta l i smer te t i m i n d a z o n 
tényezőket , m e l y e k a vadászat p r a k t i k u s oldalával szoros össze­
függésben ál lnak és D i e z e l 80 éves t apasz ta la ta in a lapulnak . 
A m u n k a t a r t a lma egyébiránt a köve tkező fejezetekben v a n 
csopor tos í tva : Vadászebek, őz, nyúl, üregi nyúl, róka, borz, 
farkas, vadmacska, vidra, apróbb ragadozók, fogoly, fáczán, 
császármadár, erdei szalonka, mocsári szalonka, vadréczék, 
vadludak, ragadozó madarak, a lövés művészete és a legújabb 
kor vadászfegyverei. A H. Sperling tanár pasztellképei után 
készült színnyomatú képekben v a n n a k bemuta tva az összes 
sportebek, — továbbá különböző vadászje leneteket ábrázoló 
remek műnyomások egész özöne díszíti m é g a munkát, m e l y n e k 
egész kiál l í tása csak díszére válik a nagyhírű kiadó részvény­

tá rsaságnak s még különös el ismerést érdemel, h o g y a v a l ó b a n 
m i n d e n tek in te tben remek és hiánytpótló díszmunkát n a g y o n 
mérsékel t áron — 10 frt. — bocsá j to t t a a könyvpiaczra . Végűi 
m é g megemlí tés nélkül nem hagyha t juk , h o g y a munkához az 
előszó Bársony István remek to l l a alól került k i . a m i m a g á b a n 
véve is már e léggé kedves csa loga tó arra nézve, h o g y a művelt 
m a g y a r vadász könyvtá rábó l e mű seho l se h iányozzék. H o g y 
t. o lvasóinknak e je les mű megszerzését megkönnyí tsük , lapunk 
kiadóhivatala a munkát b i zományba vet te s a fönt j e l ze t t á rban 
szívesen közvetí t i . — Levelezőlapon, v a g y a pénz előleges 
beküldésével megrendelhe tő intézetünkben 

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K . 

K É R E L E M . A párisi kiál l í táshoz nag3'obb a i i y a g összeho­
zásán és kikészí tésén fáradozván most intézetünk, annak m é g 
dúsabbá, vá l sz tékosabbá té te le és némely zoológiai t á rgyak 
g y o r s a b b összehozatala czél jából , kényte lenek v a g y u n k a tudo­
mányokér t lelkesedő t. közönségünk szívességét és gyámol i tásá t 
is igénybe venn i . Ig j ' szükségünk lenne még néhány szép gémre 
— ha kaphatnánk minél e lőbb , a míg t. i . vedlésük kezdeté t nem 
v e s z i ; — apróbb vízi s zá rnyasoka t ; tö leg p e d i g siket- és nyír-
fajdot is i g e n szívesen vennénk ki tömés czél jára . Eml í t e t t mada­
r akon kívül m é g i g e n n a g y fontossággal bírnak ránk (hazai 
halfaunánk mél tó és teljes dokumentálhatása vége t t ) a halak, 
m e l y e k gyű j tésé re és szíves beküldésére külön is felkérjük m i n d ­
azokat , k i k hálánk biztosí tása mel le t t in tézetünknek ez i rányban 
szívességet tenni haj landók. M e g j e g y e z z ü k , h o g y a legaprólé-
k o s a b b , teljesen je lentékte lennek látszó küldeményeket is hálá­
v a l fogadjuk és kívánatra i g e n szívesen élünk visszapótlással , 
v a l a m i n t gyűjtési s egyéb utasí tásokkal (nyomta tványokka l ) is 
készséggel állunk rendelkezésre . 

K . Z. A z t tanácsolnak Önnek, mond jon le végképen a 
nvomdafes ték imádásáról . Hiábava ló erőlködés. 

F . L . úrnak. M i n d e n k o r szívesen. 
G . K . úrnak. Köszönjük. N e végezzen meddő munkát, 

h i szen ká r az időért , me ly m i n d i g pótolhata t lan m a r a d . 
I. B . úinak. Jövő számunk e g y czikkében megtalá l ja rá a 

magyarázato t . —• A kivánt könyvet legföl jebb csak antikvárius­
nál lehetne még talán megszerezn i . 

M . A l i ce úrhölgynek. Köl teménye e léggé hangula tos , de 
tartalmánál fogva l a p u n k b a n nem közölhetjük. 

L . E . úrnak. A z ál latnak levelében leir t á l lapota minden­
esetre k o m o l y a b b o k o k r a v a l l . T e s s é k mindenekelőt t ügyes 
ál latorvoshoz fordulni , a v a g y kedvencze t az i t t en i á l la tgyógvin-
téze tbe (Rot tenb i l l e r -u tcza) küldeni. 

A . G . úrnak. C s a k türelem ; minden kezdet nehéz. — A z 
előőrsök m é g nem érkeztek m e g . 

i l í l f i í y í í i^ I I , i i i 

(J nag^al>as megszólalt! 
Q. fajclideny beálltával tisztelettel értesítjük a fajcbaclász 

uralhat, \\ogy sülhet- és npirfajclkakasokat a legpompásabb 
t>aclászírófeát>á ualó kikészítés végett, legújabb moclellirozás 
szerint, tömegesen is elfogadunk, (Zsupán csak fejet, nvak* 
és mellrésszel, csinos tablettára \\Q\yezve (különféle legújabb 
mintázatok szerint) is készítünk-

Dr. Lendl Adolf intézete, 
Budapest, II. JJonáti-utcza 7. 

Telivér Setter kölykek, 8 hetesek, törzskönyvük d i rek te M r . Lawarak tó l leszár­
mazot t ; az a l o m b a n csak 3 hagyatot t , tehát igen erősek, szép b lue -be l tonok és 
egészségesek. Kapha tók 60 ír t jával . B ő v e b b e t Craus G é z a vármegyei erdőgondnoknál 
N a g y - S i n k e n , Erdé ly . U g y a n e z e n vérből e g y l 1 „éves nőstény, már bevezetve. 120 írtért. 
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Rövid utasítás 
a kitömésre szánt állatok beküldéséhez. 

A ki tömésre szánt á l la tok lehetőleg 

friss állapotban, nyúzatlanúl, húsostól­

mindenestől , szóval előkészítés nélkül 

küldendők be intézetünknek. C s a k i s a 

nagy emlősök (u. m. farkas, v a d k a n , 

őz. zerge , medve, szarvas) zsigerelendők 

k i ; e l lenben az apróbbak fe lbonta t lanul 

hagyandók. A madarak csőrét és torkát 

esetleg kóczcza l v a g y vattával lehet 

teletömni, de semmiféle más előké­

szítés nem szükséges . — H a véresek 

az ál latok, az nem baj , mert ki tömés 

előtt úgyis m e g lesznek m o s v a . — A 

nagyobb ál latokat (10 kgrm.-nál nehe­

zebbeket) vasúton gyorsárúként , a k iseb­

beket postán ke l l fe ladni . C s o m a g o l á s 

czéljára lehet használni ládákat , zsá­

koka t , a kisebbeknél vásznat, vas tag 

pap i r t v a g y katulákat . Czélszeríí úgy 

a csomagra , min t a szállítólevélre rá­

írni : »Friss állat kitömésre«. 

H a az állatok friss ál lapotban ke­

rülnek a postára rendesen még forró 

nyáron sem r o m l a n a k m e g útközben 

C s a k ha n a p o k i g hevernek e lőbb, a k k o r 

vannak veszélyeztetve. 

Megkönnj ' í t i munkánkat az, ha a 

kel lő időben megtudjuk, h o g y miképen 

kívánja állatját a tu la jdonosa kitö-

metní (ülve, állva, repülve, zsákmány-

9ntézetünkben készülnek: 

jfCitömb'tt állatok, biológiai csoportok, 
vadásztrofeák, állatfejek, 

dckorácziók és vadászat i d ísztárgyak, 

t e r m é s z e t r a j z i g y ű j t e m é n y e k , 
c s o n t v á z a k , a n a t ó m i a i modellek, 

papirmaehé-készítmények, spiritusz-preparátumok, 
KONZERVÁLT TENGERI ÁLLATOK. 

rovargyüjtetnények, tojás- és csiga-gyííjieménjelf, 
növénytani preparátumok, 

virág-, gomba-, gyümölcs-minták, 

h e r b á r i u m o k , 
ásványtani gyűjtemények stb. 

JHuzeumi 

felszerelések. 

Nagyszabási't 

gvűifeménvek. 

Ő CS IS KIR. FENSÉGE 
J Ó Z S E F F Ó H E R C Z E G 

UDV'iRI SZÁLLÍTÓJA. 

6 OS. ÉS KIR F E N S É G E 

J Ó Z S E F Á J O S T F Ö H E R C Z E G 
KAM-UAl SZÁLLÍTÓJA 

ó r.m. F E N S É G E 

FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM 
ULH'\Kl 9ZÁLLITOJA 

Ó Kl-R. F E N S É G E 

FÜLÖP SZ\SZ-C0BURG-G0THAI 
HERCZEG 

8 i á 1 1 i t ó j a 

^ D r . L E N D L A D O L F « -
milegyetemi in ^ántanár. kop. koiépialí. tanár, 

a in. nemz. Múzeum volt tisztviselője, 
számos bei- és ni: egyesület tiszt., ü r ü t , v,-

lasi'.m. v. rendes tagja 

F m ' A S A T O E I U E A . 

TANSZERitÉSZITÖ INTÉZETE*. 
BiUBAPKfc r, II.. B O S Á T I - B . 

„A T E R M É S Z E T " 
szerkesztősége és kiadóhivatala, 

Budapest, 1892: arany-érem, 
Debi*eczen,I894:elsőr. állami érem 

Leipzig, 1894: díszoklevél, 
Lomberg, 1&94: elismerő okievét, 

Zenta, 1835 : első arany-érem, 
Moszkva, 1896: e. ezüst-érem, 

'Bndapest, mil l . Iriall,, 1396 : 2 évam, 
Lüdenschtid, 1897: ezüst-érem, 

Brüssel 1897: arany-éröm-

Legmagasaln éa magas elismerések. 

A Vallás és Közoktatási a Fölilmi-
volcsügyi M nisttsriuiuuk és Budap,es,t 
Székes Főváros Tanácsának ajánlásai... 

A M N Muzeuin és 
Európa elsőrangú miueumaliiit silllllója. 

nya l , fa l ra függesztve, csak a fejét, 

egyszerű v a g y díszesebb állványnyal. 

faágon, sziklán stb.), azért kérjük az 

erre vonatkozókat nekünk m i n d i g lehe­

tő leg az állat expediálásával együtt 

megírni . 

Kér jük az állatok beküldőit , h o g y 

pontos és olvasható czimüket (utoléó 

posta , vasúti á l lomás) közöljék velünk, 

hOgy az á l la tokat , ha elkészültek, fenn­

akadás nélkül visszaküldhessük. 

K i sebb állatok 8 - 1 0 nap alatt, 

n a g y o b b a k 2—3 hét alat t és a- legna­

g y o b b a k 1—2 hónap alatt készülnek 

e l , ami re azután tu la jdonosa iknak v issza-

küldetnek olyformáu c s o m a g o l v a , h o g y 

az úton n e m rongá lódnak m e g . 

A z intezetünkben készült ál latok 

nemcsak hogj- művészies kivitelben, 

természethűséggel és nagy gondos­

sággal készítetnek el, de igen tartósan 

is. Czélszerí í keze lés mel le t t több év-

tízeden át is megmaradnak hibátlanul 

H o g y miképen kezelendők arról külön 

utasítást adtunk k i . 

A ki tömések árait lehetőleg jutá­
nyosán számítjuk, úgy h o g y m i n d e n k i 
b i z a l o m m a l küldheti intézetünkbe el­
ejtett vadját , különösen az o ly szép 
dekoráczióúl felhasználható mada raka t , 
k i tömés véget t . 

Rész le tesebb fe lvi lágosí tással és ár­
j egyzékke l szívesen szolgálunk az ér­
deklődőknek. 

A z intézet dr. L E M D L A D O L F s z e m é l y e s v e z e t é s e 
alatt áll és az ő n e v é r e 

— B U D A P E S T , II. , D 0 f l Á T l ~ U . 7. — 

czímezendők az ös szes vasúti és postai szál l í tmányok, 
levelek, pénzutalványok, táviratok stb. 

Az árak jutányosak; a kivitel gondos, -JL-
Glrjegvzékekeí, nagvobb gyűjteménvek összeállításáról 

költségvetéseket, terveket küldünk érdeklődőknek. 

Szakszerű t a a á c s c s a l szolgálunk mindenkinek szívesen. 
e lvá l l a lunk 

állatokat, agancsokat, gyűjteményeket determinálásra és 
megbecsülésre. 

Sniézoiünkben kaphatók: 

Gyűjtő- és preparaló-eszkó'zök, kézi nagyítók, 
m ihroszkóp oh, 

egyszerűbb és legkitűnőbb kivitelben stb. ""•'•» 

készülékek, 
akváriumok és akváriumba való állatok. 

A G A N C S O K , 
^•SS K I E S S « Y ' Ű j ™ M K N Y f f i ) K . = — 

K Ö N Y V E K : 
FRIVALDSZKY, Aves Hungáriáé . . . . . 1.50 írt 
KOHAUT, Madármeghatározó . . . . 2.— frt 
LAKATOS, Termesz, és Vadászképek . 2.— frt 

„ Vadászati és 
Madár. Emlék. 3.— frt 

„ Vadászbit . . . 2.— frt 
„ Nappali orvmad. 1.50 frt 
„ A császármadár 

és vadászata 1.— frt 
LENDL, Kiiny v az állatok. 

kitoméséröl . . . . 1.60 frt 
THANHOFFER, A mikrosz-

kóp . . 3.00 frt 
ÚTMUTATÁS a természet­

rajzi gyűjtemények 
gondozásához- . . 50 kr. 

»A Természet* szerkesztősége és kiadóhivatala: Budapest, II., Donáti-utcza 7. dr. Lendl Adoll intézete. 

1862.99. Nyomatott Markovits és Garainál, Budapest, Lázár-utcza 13. 


